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GRAFIKAI SZEMLE
H A V I  F O L Y Ó I R A T  A G R A F I K A I  I P A R Á G A K  S Z Á M Á R A

Könyvnyomdák Budapesten.
I. kerület (Vár).

M. kir. Á llam nyom da
Nándor-tér i.

M. kir. tud. Egyetem i ny. 
Iskola-tér 3.

II. kerület (Víziváros).
B agó  M. és Fia

Ponty-utcza 4. 
G oldberger Ignácz  

Fő-utcza 23.
Heiarter Ja ro s la v  

Várkert-rakpart 1.
Keller Dániel 

Attila-utcza 63.
M iiller K. (Miinster K.)

Albrecht-út 3—5- 
W esselényi Géza 

Zsigmond-utcza 11.

III. kerület (Ó-Buda).
B artalits Imre

Remete-hegy.
Bichler I.

Kiskorona-utcza 15. 
W im m er M árton

Serfőző-utcza 10.

IV. kerület (Belváros).
Anglo-nyom da

Molnár-utcza 24.
B arcza  Jó zsef  

Váczi-utcza 66.
B elváro si könyvnyom da  

Váczi-utcza 79. 
Buschm ann Ferencz  

Koronaherczeg-utcza 8. 
Fran k lin -Társulat m agy. 

irod. int. és könyvny. 
Egyetem-utcza 4.

G oszler G yula  
Aranykéz-utcza 1. 

Hunyadi M átyás, irod. és 
könyvnyom da-intézet 

Zöldfa-utcza 43.
Langer Ede és Fia  

Zsibárus-utcza 1.
M. kir. posta- és távird a- 

ig a zg ató sá g  könyvny. 
Főposta-épület.

M ercur kő- és k ö n yvn y.
Kecskeméti-utcza 5.

N agy Sándor  
Papnövelde-utcza 8.

Id. Poldini Ede és T á rsa  
Irányi-utcza 1.

Rótli Jó zsef  
Ujvilág-utcza 6.

Sin ger Lipőt 
Károly-körút 24.

Süsz D ávid  
Fővám-tér 5. 

Székesfővárosi házi ny.
Központi városház. 

Ullmann Jó zsef 
Régi posta-utcza 4. 

V árn ai F ü lö p  
Régi posta-utcza 3.

W erb ő czy könyvny. r.-t.
Vármegye-utcza 11—13. 

W od ian er F. és Fiai
Sarkantyús-utcza 3.

V. kerület (Lipótváros).
Bendiner A.

Arany János-utcza 18. 
B erkovits Já n o s  

Hold-utcza 27.
B udapesti közúti vasú t  

r.-t. nyom dája  
Lipót-körút 22.

Czettel és Deutsch  
Bálvány-utcza 12. 

H am b u rger és Birkholz  
Csáky-utcza 13.

H ungária- könyvnyom da  
és kiadó-üzlet 

Váczi-körút 34.
K álm án M. és T á rsa  

Vadász-utcza 32.
Kanitz C . és Fiai 

Vadász-utcza 26.
K á ro lyi G yö rg y  

Kálmán-utcza 5.
K ertész Jó zsef  

Mária Valéria-utcza 11. 
Kollm ann Fülöp  

Arany János-utcza 34. 
K rausz S. és T.

Zoltán-Utcza 11.
L é g rá d y  Testvérek  

Váczi-körút 78.
Lengyel Lipőt 

Vadász-utcza 35/a.
Löw  Ede 

Váczi-körút 80.
M árkus Sam u  

Báthory-utcza 20.
M agy. kir. postatakarék

pénztár nyom dája  
Széchenyi-utcza 2.

P a llas, irod. és nyom dai 
részvén ytársaság  

Kálmán-utcza 2.
Pesti Könyvnyom da- 

R észvén ytársaság  
Hold-utcza 7.

Pesti Lloyd-társu lat  
K önyvnyom dája  

Dorottya-utcza 14.
Po llák  M. M iksa és T sa  

Akadémia-utcza 15. 
P reszb u rg F rig ye s  

Arany János-utcza 14. 
Sch lesin ger és K állai 

Bálvány-utcza 18. 
T h ália-n yom d a  

Csáky-utcza 2/b.

VI. kér. (Terézváros).
Adria kő- és könyv

nyom da-vállalat
Dávid-utcza í/b.

B ró zsa Ottó  
Váczi-körút 17.

Ehrnstein M ór
Laudon-utcza 4.

Engel S. Zsigm ond
Vörösmarty-utcza 56. 

E u ró p a, irod. és nyom 
dai részv.-társaság  

Ó-utcza 12.
F ő váro si nyom da-, vona

tozó- s könyvkötő-r.-t. 
Podmaniczky-utcza 39. 

Fried és K rak au er  
Dalszinház-utcza 10. 

Friedm ann Á.
Oyár-utcza 54.

Fuchs Sam u és T á rsa  
Podmaniczky-utcza 27. 

G elléri és Székely  
Podmaniczky-utcza 47. 

G ergely  M iksa  
Lázár-utcza 2.

G lückselig M.
Hunyady-tér 7. 

Goldschm iedt Lipót 
Révay-utcza 6.

G ross és Grünhut 
Oyár-utcza 32.

H errm an Ignácz  
Szerecsen-utcza 20. 

H ornyánszky Viktor 
cs. és kir. udv. könyvny. 

Aradi-utcza 14.
Hunnia könyvnyom da  

Teréz-körút 3.
Kassino Ja k a b  

Király-utcza 26. 
Kaufm ann Jó zsef  

Vörösmarty-utcza 52. 
Kellner és M ohrlüder 

Gyár-utcza 31.
K lau ber Ignácz  

Új-utcza 6.
Korvin Testvérek  

Révay-utcza 14.
Kosm os műintézet, kő- 

és könyvnyom da r.-t. 
Aradi-utcza 8.

K unosy Vilm os és Fia  
Teréz-körút 38.

Löbl D ávid és Fia  
Andrássy-út 19. és 
Nagymező-utcza 26.

Luszt Sán d o r  
Gyár-utcza 50.

M inerva kő- és könyv
nyom da (túl. Gansí Zs.) 

Szerecsen-utcza 7/9.
M. kir. állam vasutak  

m enetjegy-nyom dája  
Csengery-utcza 33. 

M arkovits és G arai 
Lázár-utcza 13.

M uskát Béla  
Teréz-körút 27. 

N eu m ayer Ede 
Próféta-utcza 7.

Orsz. központi községi 
nyom da-részvénytárs. 

Váczi-körút 61. 
j  Pollacsek  M ór 
I Ó-utcza 38.

| Posner K. L ajo s és Fia  
Csengery-utcza 31.

Q uittner Jó zsef  
Váczi-körút 16.

R ad ó  Izor 
Váczi-körút 1.

R ig le r Jó z se f Ede r.-t. 
Rózsa-utcza 55.

Schm elcz é s Sch illin ger  
Csengery-utcza 51.

Schm idl H.
Szerecsen-utcza 6.

W ellesz és K ram m er 
Uj-utcza 37.

VII. (Erzsébetváros).

Árpád kő- és könyvny.
(Klein és Kronstein) 

Valero-utcza 9.
Athenaeum , irodalm i és 

nyom dai részv.-társ. 
Kerepesi-út 54.

B árd  J .
Miksa-utcza 17.

Deutsch Jó zsef  
Károly-körút 7.

Elek Lipót 
Kertész-utcza 37.

Galitzenstein H.
Dohány-utcza 68.

G arai M ór 
Károly-körút 3.

Goldfaden M árk  
Kerepesi-út 36.

Gonda és T ársa  
Akáczfa-utcza 50.

Hedvig S.
Dohány-utcza 12.

Löbl M ór 
Király-utcza 27.

Löblovitz Zsigm ond  
Csömöri-út 54.

N agel István  
Vörösmarty-utcza 17.

Neuwald Illés 
(túl. Berger Ármin) 
Dohány-utcza 44.

Pannonia-nyom da  
Rombach-utcza 8.

Propper Leó  
Erzsébet-körút 35.

Reich Ármin  
Dohány-utcza 84.

Roth és K rau sz  
Kertész-utcza 23.

Rubin J.
Király-utcza 13.

Spatz Henrik 
Dob-utcza 55.

Spinner és Sch w arz  
Valero-utcza 12.

Spitzer Márk 
Klauzál-utcza 31.

Stern Péter 
Kazinczy-utcza 35.

V asv ári és T á rsa  
Csömöri-út 13.

W eisz M anó
Csányi-utcza 13. 

W endt-féle könyv
nyom da stb.
Károly-körút 19.

Z eisler M.
István-tér 17.

VIII. kér. (Józsefváros).
Budapesti Hirlap nyomd.

Rökk Szilárd-utcza 4.
Özv. Fried Ignáczné  

József-utcza 14.
Fritz Ármin  

József-körút 9.
Hell I. Eda 

Luther-utcza 4.
J á g e r  H.

József-körút 42.
Klein Vilmos 

Kerepesi-út 73.
Kohn Simon  

József-körút 5.
Kossuth Lajos-nyom da  

(túl. Laufer Jakab és 
Hollánder József) 

Ujvásártér 5.
Laufer Ja k a b  

Kerepesi-út 65. és 
Nagyfuvaros-utcza 11. 

Révai és Salam on  
ÜlJői-út 18.

Rózsa K álm án és neje 
Szentkirályi utcza 30. 

Schu lcz Adolf 
Baross utcza 81 

Stephaneum  (a Szt. István - 
Társulat nyomdája) 

Szentkirályi-utcza 28a. 
Szent Anna-nyom da  

Baross-utcza 66—68.
Szent Gellért-nyom da  

(Valter E.)
Práter-utcza 44.

Szent László-nyom da  
Rökk Szilárd-utcza 28. 

W eissenberg Ármin  
József-körút 16.

IX. kér. (Ferenczváros).
Engelm ann M ór

Vámház-körút 15.
M űszaki irodalm i és 

nyomdai vá lla la t  
(Feldmann Mór) 
Soroksári-utcza 5. 

P átria-n yom da részvény- 
tá rsa sá g  

Üllői-út 25.

X. kerület (Kőbánya).
E lső  kőbányai könyvny

]ászberényi-út i.
Lőrinczi F.

Maglódi-űt (Oyú'jtő-fogház). 
M erendiák K ároly

Liget-tér 4.



Könyvnyomdák a vidéken.
Abauj-Szántó

Baksy Barna. 
Abauj-Szepsi 

Vongrey Gusztáv. 
Abrudbánya  

Róth Ferencz.
Ada 

Berger L.
Alsó-Kubin 

Trnkóczy József. 
Alsó-Lendva  

Balkányi Ernő.
Apatin 

Gasz Mátyás.
Szavadill József.

Arad
Aradi nyomcfa-részvény- 

társaság.
Bloch H.
Első aradi amerikai gyors- 

sajtó-nyomda (túl.: Kep- 
pich Zsiginond).

Gör. kel. egyházmegyei 
nyomda.

Gyulai István.
Muskát Miksa.
Tribuna Poporului r.-t.

nyomdája.
Réthy Lipót és Fia. 

Aranyos-M aróth  
>Dóczi«-nyomda (tulajd.: 

Némedi László).
Aszód 

Magyar kir. javító-intézet 
nyomdája.

Bács.-Kuia 
Berkovits Márk. 

B ács-Topolya  
Wilheim Miksa.

Baja  
Kazal J.
Kollár Antal.
Nánay Lajos.
Rajkovics Károly. 

Balassa-G yarm at 
Balassagyarmati könyv

nyomda r. t.
Halyák István.
Pozsonyi Gábor.
Tokay Lajos.

Balázsfalva  
Gör. kath. püspöki nyomda. 

Bánffy-Hunyad  
Ábrahám Mór.

B arcs 
Skribanek N.

Bártfa  
Blayer M.

Békés 
Báró Drechsel Géza. 

Békés-Csaba 
Corvina-ny. (Szihelszky 

József).
Lepage Lajos.
Povázsay testvérek. 

Belényes 
Süssmann Lázár. 

Beregszász 
Haladás-könyvnyomda 

(túl.: Juhász Piroska). 
Engel Jenő.

Besztercze 
Botschar Tivadar.
Csallner Károly. 

Beszterczebánya 
Machold F.
Sonnenfeld Mór.

Bicske 
Lederer Hermann. 

Bonyhád  
Raubitschek Izor.

Brassó  
Brassói Lapok nyomdája 

(tulajd. : Grünfeld R.). 
Ciurcu és társa.
Gött János Fia.
Herz és Társa 
Muresianu Aurél.
Schlandt G.

Breznóbánya
Kreisler J.

Budafok (Promontor) 
Leopold és Frank.

Buziás 
U Imann F.

Csákóvá  
Chudy Testvérek. 

Csáktornya  
Fischel Fiilöp. 

Csíkszereda  
Györgyjakab Márton 

utóda: Dreznánd Viktor. 
Szvoboda József. 

Csongrád  
Tiszavidék nyomdája 

(tulajd. : Silber Jánosné). 
Weisz Márk.

Csorna  
Kokas és Neumann. 

Csurgó  
Vágó Gyula.

Czegléd 
Nagy Elek 
Sebők Béla.

Debreczen 
Csokonai nyomda- és ki

adó-részvénytársaság. 
Hoffmann és Kronovitz. 
Kutasi Imre.
László Albert.
Pongrácz Géza.
Városi nyomda.

Deés 
Demeter és Kiss.
Goldstein Jakab.

Detta
Heldenwanger és Ulmann. 

D éva r — — —
Hirsch Adolf. ! TVÍA_-\ V  V  
Kroll Gyula, j 

Devecser I 
Rosenberg Zsigámowri 

Dicső-Szent-Márton 
Hirsch Mór.

Ditró
Ditró és Szárhegy közsé

gek nyomdája. 
Dom bovár 

Dombovári könyvnyomda 
(tulajd.: Bruck Sándor). 

Dunaföldvár 
Schwarz Manó. 

Duna-Szerdahely 
Adler Netti.
Goldstein Józsua.

Eger
Baross-nyomda (tulajd. : 

Paunz S.).
Egri könyvny. részv.-társ. 
Érseki lyceuini nyomda. 
Löw Sámuel.

Enying  
Politzer Jenő.

Eperjes 
Kósch Árpád. 
Pannonia-nyomda (tulaj

donos: Kahn Mór). 
Stamberger Lajos. 

Érsekújvár 
Kohn Samu.
Wínter Zsigmond. 

Ér-M ihályfalva  
Beck Adolf.

Erzsébetfalva 
Mártonfi L. 

Erzsébetváros 
Kotzauer D.

Esztergom  
Buzárovits Gusztáv.
» Hunnia* könyvnyomda 

(túl. : Gerenday József). 
Laiszky János.
Tábor Adolf.

Fehértemplom
Kulin Péter.
Wunder J.

Felső-Eör 
Schodisch Lajos. 

Felső-V issó  
Schiffmann H. 

Fertő-Nezsider 
Horváth B.

Fiume 
Battara P.
Chiuzre 8c Co.
Jerouscheg G.
Mohovich Emidio 
Unió könyvnyomdái 

műintézet (tulajdonos : 
Hegyi Jenő).

Fogaras
Thierfeld Lipót.

Galántha
Első galánthai könyvny. 

(túl. : Neufeld Samu).
Galgócz

Szóld Jakab.
Sterner Adolf. 

Gyergyő-Szent-M iklós 
Létz János és Társa. 

G yom a  
Kner Izidor.

G yöngyös 
Herzog Á. E.
Kovács és társa. 
Schimmerling Dávid. 

G yönk  
Engel József.

G yőr
Fischer István és F. utóda 

Nitsmann József. 
Győregyházmegyej könyv- 

fiyomíTS.

Gross G . és társa.
Gyula

Corvina-nyomda.
Dobay János. 

Gyulafehérvár 
Püspöki lyc. nyomda 

(bérlő: Papp György). 
Voltz B. 

Hajdú-Böszörm ény 
Szabó Ferenczné. 

H ajdú-Dorog  
Grünfeld Mózes 

H ajdú-Nánás 
Bartha Imre. 

H ajdú-Szoboszló  
Plón Gyula.

Hala 
Práger Ferencz.

Hatvan 
Hoffmann J. L. 

H ódm ező-Vásárhely 
Hódmezővásárhelyi 

nyomda és kiadó r.-t. 
Lévai Fülöp.
Vásárhely és Vidéke 

nyomdája.
Hom onna 

Walíer S.
Huszt 

Mermelstein Fülöp.
Igló 

Schmidt József. 
Tátra-könyvnyomda (túl. : 

Stein Ignácz).
Ipolyság  

Neumann Jakab. 
Jászberény

Brünauer Adolf és Társa. 
Kaczvinszky Zoltán. 
Kalocsa és Kubicza. 

K alocsa  
Jurcsó Antal.
Werner Ferencz.

K aposvár
Gerő Zsigmond. 
Hagelmann Károly.
Özv. Jancsovics GyuJáné. 
Kéthelyi Miksa.

K apuvár 
Buxbaum József. 

Karánsebes 
Karánsebesi gör. kel. rom.

egyházmegye nyomdája. 
Fleissig Lipót.

K arczag  
Sződi S.

K assa  
Breitner Soma.
Koczányi Béla.
László Béla.
Rosa Viktor.
Vitéz Adolf.
Werfer Károly. 

Kecskemét 
Részvény-nyomda.
Steiner Mihály.
Sziládi László.
Tóth László (tulajd.: Fekete 

Mihály).
Késmárk

D. Altmann Dávid.
Sauter Pál.

Keszthely 
Farkas János.
Nádai Ignácz.
Sujánszky József. 

Kézdi-Vásárhely 
Ifj. Jancsó Mózes. 

Király-Helmecz 
Klein József.

Kisbér 
Haftl Kálmán.

Kis-Czell 
Menyhárt Júlia.

Kis-Jenő  
Gallovics Jenő.

K is-Kőrös 
Kalisch Ignácz. 

Kis-Kún-Félegyháza 
Feuer Illés.
Vesszősi József.

Kis-Marton
Dick Ede.

Kis-Pest 
Fischhof Henrik. 

Kisújszállás 
Szekeres József.

Kis-Várda  
Berger Ignácz.
Ifj. Klein Gyula. 

Kolozsvár 
Boskovics József, m- 
Ellenzék nyomdája.

(túl.: Magyary Mihály). 
Gámán János örököse. 
Gombos Ferencz.
Magyar Polgár nyomdája.

(túl. : Ajtay K. Albert). 
Polcz Albert.
Zobátz Ferencz. 

Kom árom  
Freisinger Mór.
Hacker Richárd.
Rónai Frigyes.
Schönwald Tivadar.
Spitzer Sándor.
Szénássy I.

Körmend 
Körmendi könyvnyomda

részvénytársaság. 
Körm öczbánya  

Joerges A. özv. és Fia. 
Paxner és Biron.

Kőszeg \
Feigl Frigyes és Gyula.

Kún-Szent-Márton
Csanády József. 

Kún-Szent-Miklós 
Özv. Bors Károlyné. 

Lajta-Szent-Miklós 
Fleischmann Ignácz.

Léva  
Dukesz Lipót.
Nyitrai és Társa.

Lippa  
Máhr Emil.
Zách József. 

Liptó-Szent-Miklós 
Steier Izidor.

Lőcse  
Reisz Tivadar József. 

Losoncz 
Kármán -könyvnyomda. 
Lpsonczi Sándor.
Roth Simon.

Lúgos 
Traunfellner Károly. 
Virányi János.
Weisz és Sziklai. 

M agyar-Ó vár 
Czéh Lajos.

Makó 
Gaál László.
Neumann József. 

M alaczka 
Wiesner Alfréd.

M arczali 
Mizsúr Ádám. 

M aros-Ludas 
Gliick József. 

M áram aros-Sziget 
Blumenfeld és Dávid. 
Mayer és Berger. 
Részvénynyomda.
Wider Mendel Fia. 

M aros-Vásárhely 
Adi Árpád.
Ev. ref. collegium-nyomda 

(bérlő : Sztupjár István). 
Grün Vilmos.

M átészalka 
Weisz Zsigmond. 

M edgyes 
Reissenberg G. A. 

Mezőkövesd 
Balázs Ferencz.

Mezőtúr 
Dolesch és Braun.
Gyikó Károly.

M iava
p

Mindszent
Weisz Ignácz.

Miskolcz 
Forster, Klein és Ludvig. 
Stamberger Bernát. 
Szelényi és Társa.

M ódos 
Staits György.

M ohács 
Blandl János.
Rosenthal Márk.

M onor 
Süveges József.

M oór
?

M osony <
Grünfeld Ignácz.

Munkács 
Grünstein Mór.
Kohn és Klein.
Kroó Hugó. 

M ura-Szom bat 
Újházi Miksa.

Nagy-Atád  
Grünsberger Antal. 

N agy-B án ya  
Molnár Mihály.
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GRAFIKAI SZEMLE
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SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓ- 
HIVATAL

A K Ö N Y V N Y O M D Á S Z O K  S Z A K K Ö R É N E K ELŐFIZETÉSI ÁR

Budapest, V., Hold-utcza 7. H IV A T A L O S  K Ö Z L Ö N Y E Egyes szám ára 40 fillér.

Gutenberg-ünnepségek.
Elmúltak az emlékezetes jubiláris ünnepségek ; 

nagym esterünk: Gutenberg János emlékének 
hódolt az egész czivilizált világ, nem csak a 
nyomdászok, hanem mindenki, ki a közművelő
dés haladása iránt fogékonysággal bir. Illő, hogy 
röviden megemlékezzünk az ünnepségek lefolyá
sáról, a mint azok nálunk végbementek.

Jáfios napján, junius hó 24-én ülték meg a 
budapesti nyom dászok Gutenberg születésének 
ötszázados jubileumát. Ez alkalommal tömegesen 
gyűltek össze a fővárosi Vigadó nagy dísztermé
ben, a hol hölgyek is nagy számban voltak jelen.

Mint elsők előadták az egyesült budapesti 
nyomdászdalárdák a Gutenberg-emlék czímű kart. 
Mire Grossmann Miksa tartotta elnöki meg
nyitóját, mely gondos és szép eszmemenetével 
nagy hatással volt a jelenlevőkre. Ezután Gabzán 
József szavalta el hévvel Morócz Jenő szaktár
sunk Gutenberg czímű üdvözlő költeményét, 
mely alkalommal a közönség a szavaló mellett 
a költemény Íróját is sűrűn éltette.

Ekkor következett az ünnepség fénypontja, 
dr. Vázsonyi Vilmosnak, a budapesti dem okrata
kor elnökének beszéde. Daczára a jó hosszúra 
nyúlt beszédnek, a közönség még tovább is örö
mest hallgatta volna a tüzes szónokot, ki a tömeg 
lelke mélyéből szőtte beszédének tárgyát, midőn 
rámutatott Gutenberg találmányának rendkívüli 
nagy fontosságára és annak a jövőben való 
szereplésére. Viharos éljenzés jutalm azta a szó
nokot nemcsak beszéde befejeztével, de azon- 
közben is több alkalommal.

Ezután dr. Dézsi Lajos, az egyetemi könyvtár 
segédőre, tartott előadást a nyomdászat törté
netéről. Végre Bokányi Dezső is üdvözölte a 
jelenvoltakat a munkásnép nevében, mire a dalár
dák a Gutenberg-indulót énekelték el és ezzel 
véget ért a szép ünnepség.

Még megemlítjük, hogy a délelőtti ünnepségen 
a Magyar Tudom ányos Akadémia is képvisel

tette magát titkárja, Szily Kálmán által, a városi 
tanács pedig Faller Károly tanácsos által.

Délután a kőbányai régi sörházban volt az 
ünnepség folytatása, hol több mint ezer ember 
talált kellemes szórakozást és igen kedélyes 
hangulatban együtt is maradt a késő éjjeli órákig.

* * *

Az ünnepségek főszinhelyéről, Mainz városá
ból, lapunk tudósitójától a következő érdekes 
leírást kaptuk:

Mainz, 1900. jun ius 27.

A hetek, hónapok, sőt bátran m ondhatjuk, évek óta 
izgatottan várt János-ünnep a  tegnapi nappal befejezést 
nyert. Az ünnepség, m int ilyen, kezdettől végig a lehető 
legim pozánsabb volt és semmi tekintetben sem hagyta 
a  hozzáfűzött rem ényeket kielégítetlenül. M ainz városa 
m inden tekintetben kitett m agáért.

Ha még valam it k ívánhattunk volna, úgy  az sem mi
esetre sem lehetne m ás, m inthogy nekünk nyom dászok
nak, de különösen a M ainzban tartózkodó szaktársaknak 
valam ivel több részük lett volna az ünnepségekben, 
m ert nem csak az ideutazott 250 szaktárs volt kizárva 
az ünnepségekből, hanem  a helyben dolgozó nyom dászok 
is csupán az elnökség által voltak képviselve. Hogy 
ez az eljárás főleg az ideutazottak között, kik közül 
akárhány  ez ünnepségek miatt kondiczióját hagyta oda, 
nagy elégedetlenséget szült, az term észetes. Ehhez 
já ru lt még az óriási lakásdrágaság. A lakosság is hasznot 
akart húzni abból, hogy G utenberg városuk  szülöttje 
és hihetetlenül felsrófolták a  szobák árát. A különféle 
jelvények és hivatalos levelezőlapok árai, m int valam i 
jóféle bányarészvények, folyton em elkedtek és hihetetlen 
m agasságot értek el.

Mint a  Grafikai Szemle tudósitója, abban  a kellemes 
helyzetben voltam, hogy a polgárm estertől kapott négy 
napra szóló szabadjegygyel m indenhol je len  lehettem 
és az ünnepségről a következőkben szám olhatok be.

(Itt még megjegyezhetem , hogy a  polgárm estert igen 
kellem esen érintette a Gr. Sz. felm utatott ünnepi szám a 
és öröm ének adott kifejezést a  fölött, hogy a m agyar 
nyom dászok is élénk részt vesznek az 500 éves ju b i
leum on.)

Jun ius 22-én, pénteken érkeztem a hajóval Mainzba. 
Úgy a hajóállom ás, m int a  város nagy része m ár fel
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volt díszítve. H osszas szaladgálás u tán kap tunk  uti- 
társam m al egy kis szobát jó  borsos árért.

A kiállítás m egnyitása a  nagyherczegi kastélyban 
23-án déli 12 órakor m ent végbe, a  m eghívott vendégek 
és ú jságírók jelenlétében. A kiállítási bizottság nevében 
dr. Rautert üdvözölte a nagyherczeget, ki néhány szóval 
viszonozta ezt és a kiállítást m egnyitottnak nyilvánította. 
E zután  a kiállítást tekintettük meg, hol még három szor 
voltam, mivel az itt felhalm ozott anyag  tüzetes meg
szemlélése sok időbe került.I

Reánk nyom dászokra nézve ez a kiállítás a legfon
tosabb. A mit G utenberg óta a sokszorositó-ipar terén 
feltaláltak, vagy mit a találm ányokon javíto ttak , az itt 
mind megtalálható. Régi, fába metszett kinai soroktól 
a  szedőgépekig, a káposzta-préshez hasonló sajtóktól a 
hihetetlenül nagyszerű önberakó gyorssajtókig ; a  fából 
metszett ósdi betűktől a  legtökéletesebb kom plett öntő
gépig, mely óránként 8000 betűt önt. Az összes kiállított 
tárgyakról,, m ár csak helyszűke miatt is, lehetetlen 
megemlékeznem és igy csak a lényegesebbekre szorít
kozom.

Első helyen említem a szedőgépeket, m elyek közül 
kétféle van k iá llítv a : a  Typograph és a Linotype. 
M iután a kiállításban felállított g ép ek — hajtóerő hiján — 
nem  m űködnek, a  kiállításon kívül levő nyom dákban 
elhelyezve tekintettem  meg őket. A T ypograph m ár 
régibb idő óta működik B udapesten és a szaktársak  
legnagyobb része m ár láthatta, mig a Linotype-ból csak 
m ostanában rendelt egy fővárosi napilap tiz darabot, 
m elyek közül kettő m ár m űködik. Véleményem szerint 
ez utóbbi szedőgépeknek az a főelőnye, hogy kövér 
betűket minden időm ulasztás nélkül tetszés szerinti 
m ennyiségben szedhet. Ha a T ypograph-ban emez felett 
valam ely előnyt akarunk  említeni, úgy az legfeljebb 
annak  olcsó ára (5500 M., a  Linotype 12.000 M.) és 
kis terjedelm e lehet. M indkét ezég óránként 7000 betű 
szedéséről biztosítja rendelőit, miről azonban, bár jóidéig 
időztem mellette, nem győződtem meg.

A szedőgépekről m indjárt áttérek a  sajtókra és első 
sorban említhetem a w orm si gyorssajtógyár (E hrenhard  
& Gramm) kiállított Siegfried-gyorssajtóját, m ely főleg 
az által tűnik  ki, hogy a kocsi négy sínen szalad és 
nem csak elől, mint m ás gyorssajtók, hanem  ugyanúgy 
hátul is lesz húzva. Ú jítás még rajta  a  m indkét villa, 
mely a  czilinder zökkenését van hivatva m eggátolni. 
Mellette áll m indjárt a  Koenig és B auer ezég gyors
sajtója, mely az első napon egy mainzi nyom datu laj
donos szem élyében vevőre akadt. Egy szép nagy 
gyorssajtót állított még ki Albert & Co. Frankenthalból-, 
mig a  W . Harth & Co. gyár F rankfurt a/M .-ból egy 
tégely- és boston-nyom ó géppel van képviselve. Meg 
említésre méltó még A. Hamm, heidelbergi részvény- 
társaság tízszeresen kisebbített csinos kiállítású gyors
sajtója, melyen, kézhajtásra  lévén berendezve, apróbb 
nyom tatványokat készítenek. Ehhez hasonló, de valami 
vei nagyobb m iniatűr gépet a m ár említett Albert-féle

frankenthali ezég is állított ki, ám de látszat szerint az 
építésnél elszám itották m agukat, mivel a gép nem képes 
betűm agasságot nyom ni, hanem  csak lemezt és a  rám a 
meg a  zárókészülék is ily m agasságra van lereszelve.

A m ár fentebb említett öntőgép, mely igen meg
nyerte tetszésem et és m elyet üzem ben is láttam , a 
frankfurti Bauer-féle öntödéé, m ely ezég nagym ennyi
ségű új betűfajt, hajókat és egyéb dolgokat is állított ki. 
V annak még nagyszám ban segédgépek is, m int vágó, 
fűző, perforirozó, enyvező stb., m egannyi term észetesen 
legújabb  szerkezetű. A gépek közé sorozok még egy 
kiállított ellenőrző-órát, mely furfangos m asina a portást 
lenne hivatva kiszorítani helyéből. Az óra a gyár be
járó jánál áll és a be- és kim enő m unkás m egnyom ja 
ra jta  azt a szám ot, melyet ő a gyárban visel. Belül 
egy papírlap van elhelyezve, melyre minden érintésnél 
rányom ódik az óra és perez. Hat rovata van m inden 
m unkásnak és pedig reggeli, déli, ebédutáni, esti és 
esetleg különórázásnál, ha  be- és kimegy. A  kiállított 
óra 100 m unkásra  van berendezve.

Most pedig áttérek a kiállított nyom tatványokra. 
M indjárt az első emeleti bejárónál a mainzi nyom dák 
m unkáit találjuk  nagy szám ban és m egannyin meg
látszik, hogy kiállításra készültek. M odern nyom tat
ványokkal különben képviselve van nem csak egész 
Európa, hanem  Am erika is. Ott van egy kis területen 
elhelyezve a budapesti főnökegyesület nehány beküldött 
m unkája, m ely azonban semmi esetre sincs hivatva 
arra, hogy nagy feltűnést keltsen. Legjobb még a 
Részvénynyom da millenium i naptára, bár a  legszebb 
része litográfia. A bécsi nyom tatványok közül különösen 
kiem elkedik a Jasper-nyom dának czinklemezről nyom ott 
Ferencz József képe, mely óriási méretei és szép 
nyom ása által tűnik  ki. Két térkép-szedés is látható, 
m elyet a  berlini állam nyom da küldött be. F áradságos 
m unka volt a  szedőre nézve az ezer meg ezer nonpareille 
darabból összeszedett folio alakú térkép, de a levonat 
nem m utat semmit, mivel a darabok nem állnak jó l 
össze és a  legprimitívebb kőnyom ású térkép is jobban  
megfelel a  czélnak, m int ez.

Régi nyom tatványokban is gazdag a k iállítás; lehet 
itt látni 3000 éves kinai vászondarabokat, melyekre 
fam etszetek vannak nyom va ; 400 és még több éves 
bibliák, melyekbe az inicziálék kézzel vannak rajzolva 
vagy festve, de mégis legérdekesebb egy kép „Die 
E hrenpforte“, mely m integy 3 m. széles és 4 m. magas. 
A rajz, melyet A lbrecht D ürer rajzolt 1512— 1515-ig, 
rem ekm ű és 90 kvart nagyságú darabban van nyomva. 
1884-ben metszette fába Hiero A ndrae fametsző. Ehhez 
hasonló, de kisebb egy fali naptár 1780-ból. Ámde ki 
tudná m ind az itt látható m inden nyelvű régi és még 
régibb m unkákat felsorolni. Mint régiséget lehet még 
megemlíteni egy kis, alig felism erhető kézi sajtót, mely 
L. C. W ittisch darm stadti udvari nyom da tu lajdona. 
Mellette áll az egykor a F ranklin-társulat tu lajdonát 
képező kézisajtó, melyet a  nevezett társulat elődje
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1763-ban vett meg, de melyet ismeretlen körülm ények 
között a  jelenlegi császári család lakodalm a  alkalm ával 
a  bécsi nyom dászsegédek elnöke Bécs városának  a ján 
dékozott. Látható itt még a  sokszorositó-ipar m inden
féle terméke, mint krom otipia, fototipia, fotograviire stb. 
Egy gépgyár kaucsuk-zurichtung által nyom ott m unkákat 
állított ki, m elyek igen tiszták.

Az ism ertebb festékgyárak közül, eltekintve a m a
gyaroktól, alig hiányzik egy is. A frankfurti Gebr. 
Schm idt-gyár csoportosította am a lapok fejeit, m elyeket 
az ő festékével nyom nak és nem kevés szám ban vannak 
közöttük a  m agyar lapok.

Az öntödék is szép szám ban vannak jelen és külö
nösen említésre méltók a Schelter és Giesecke ezég 
rézdíszitményei, a  W oellm er-czég új metszetű betűi és 
keretei, R udhard ezég (Offenbach a/M .), Stempel & Co. 
stb. ezég kiállított anyaga. Több öntöde apró Gutenberg- 
szobrokkal vagy em lékérm ekkel kedveskedik a közön
ségnek.

'V^gül még m egem lítendő a  nagyszám ban kiállított 
dom borűnyom ású könyv és hangjegy-lap vakok részére, 
a  száraz stereotipia és a földszinti terem ben elhelyezett 
hengeranyagból készült, m integy 70 cm.-es Gutenberg- 
szobor. Ez lenne rövidesen a  kiállításról a  tudósítás.

Jun ius 22-én este még hangversenyt rendezett a  
vendégek tiszteletére a mainzi L iederta fel és a hölgy- 
daloskör. 23-án, azaz vasárnap akadém iai ünnepség 
volt, m elyet m integy 800 tagból álló vegyeskar éneke 
nyitott meg a nagyherczeg jelenlétében. Az ünnepi 
beszédet dr. Köster (Lipcse) tarto tta és szép szavakban 
m éltatta G utenberg érdem ét. Az ünnepség után  a je len 
lévők zárt sorokban vonultak  a G utenberg-szobor elé, 
hol egy 1700 tagból álló daloskör puska- és ágyú
lövésektől, meg harangzúgástól kisérve énekelt. A zután 
a koszorúkat tették le a szoborra.

M egjegyzem még, hogy a  m unkás-egyesületek dél
u tán  helyezték el koszorúikat és a szobor elől kivonultak 
a városon kívüli kirándulóhelyre, hol népünnep volt, 
m elyen az összes nyom dászok, a  m unkanélküliek is, 
résztvettek. O dakünn hangverseny volt, m elyen a 
stuttgarti szaktársak (120-an) m űködtek közre. T estü
letileg jöttek még a  w iessbadeni nyom dászok.

Mig a m unkásság a  népünnepen m ulatott, addig 
az előkelőség a  S tadthalle-ban bankettezett, hol a  jó  
ebéd mellett egész sereg pohárköszöntőt is hallhattunk. 
Felszólalt többek között Rohrer, az osztrák főnökök 
egyik küldötte is.

Este hangverseny volt, ugyancsak a  Stadthalle-ban, 
melyen a m ár említett egyesületi daloskaron kívül az 
opera legkitűnőbb tagjai énekeltek, de az óriási terem 
oly zsúfolt volt, hogy nem lehetett a  tolongás és hőség 
miatt sokáig benn időzni.

Jun ius 24-én, hétfőn m ár ko ra  reggel talpon volt az 
egész város ; igen sok idegen érkezett a reggeli vona
tokkal és hajókkal és m egannyian igyekeztek m aguknak 
jó  helyet szerezni az útvonalon, hol a  m enet elhaladt.

Ez nagyrészben sikerült is, mivel ez az út 4 km. hosszú. 
T íz  órakor én is elfoglaltam helyem  a Gutenberg- 
szoborral szem ben felállított nagyherczegi páholy melletti 
tribün első sorában, honnan az egész m enetet pom pásan 
megfigyelhettem. A szobor mögött félkörben falat emeltek, 
mely virágokkal és felírással volt díszítve; az állandóan 
körülvevő rácsot eltávolították és a  merre a  menet 
elhaladt, d iadalkapuk állottak és a  hosszú út fenyő
ágakkal volt díszítve. Mellettem egy öreg úr foglalt 
helyet, ki F reiherr von M olsbergnek m utatta be magát 
és elmesélte, hogy ő G utenbergnek anyai ágról rokona; 
ketten élnek a családból: ő meg M olsberg tábornok, 
ki az ünnepségek folyam án kitüntetést kapott (a miért 
egy 500 év előtti dédapja feltalálta a  nyom dászatot). 
Később m ás ú ton is m eggyőződtem, hogy az öreg úr 
igazat beszélt.

Délben 12 órakor ért a  m enetet m egnyitó herold a 
nagyherczegi páholy elé. Nem tartom szükségesnek a 
menetet részletezni, mivel a  Gr. Sz. m egjelenéséig m ár 
valószínűleg olvastak róla a  szaktársak  a napilapokban 
és csakis a  lényegesb dologra szorítkozom.

A diszfelvonulás alapeszm éje v o l t : G utenberg kor
társai és az utókor hódolata G utenberg e lő tt; egyszer 
sm ind a  fokozatos haladás bem utatása, melyet Gutenberg 
találm ánya által az em beriség elért. A m ásodik kocsi
ban Tipografiá-t ábrázoló fiatal hölgy ült, körülötte 
G utenberg tan ítv án y a i: Füst, Schöffer, Pfister és Mentei. 
A kocsi u tán 25 nyom dásztanoncz ment, fekete kön
tösben, mellükre egy-egy nagy betű varrva. G utenberg 
25 betűje (mozgó ABC). M ajd a különféle ipartestületek 
jö ttek  kocsikkal, m elyek között eredeti volt a  borászok 
kocsija, ra jt egy borpréssel és következő fe lírá ssa l: 
„Ez a legrégibb prés ; csak jóval később találták fel 
a  nyom dász-p rést!“ Ezek után jö ttek  a daloskörök és 
a régi m esterdalnokok. E zután  a reform átorok kocsija: 
Hutten, Sickingen és Luther. (E miatt nem jelent meg 
a kath. püspök a felvonulásnál.) Egy kocsi viszi 
A lbert brandenburgi nagyherczeget a-m ainzi katholikus 
bibliával, körülötte á llanak a biblia e lőá llító i: Dieten- 
berger fo rd ító ; W oensan  rajzoló és Jordán Péter 
nyom dász. Szép volt a  költészet kocsija is a  m úzsákkal 
és a  haladás kocsija a  m odem  tudom ányok és m űvé
szet jelvényeivel. A  ném et klasszikusok kocsiján  Pallas 
A théné foglalt helyet, előtte Németország koszorús 
rem ek író i: Schiller és Goethe. Egy más kocsin a  régi 
lipcsei könyvkereskedők ültek óriási könyvek társa
ságában. Ezt követte a  modern nyom dászat kocsija 
egy gyorssajtóval, m ely körül három  hölgy állt piros, 
kék és sárga ruhában, mi a három szinnyom ást je l
képezte. A  m odern m űvészetek (szeczesszió) kocsija is 
igen tetszett. M ajd az egész m űvelt világ népeinek 
hódolata következett; a  kocsin a földgömb és igen szép 
jelm ezes hölgyek, kik között különösen feltűntek Török- 
és Spanyolország és a m ás négy földrész személyesitői. 
E  kocsi u tán  lovagolt három  díszruhás m agyar pár 
(úr és hölgy), term észetesen csak a ruhá juk  volt
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m agyar, mivel M agyarország csak a  főnökegyesület 
küldöttei, továbbá W agner szaktárs, meg az ideutazott 
35— 40 m unkanélküli által volt képviselve, mig a 
tudósvilág, az előkelőség, de meg a  korm ány sem ta r
totta szükségesnek hódolatát bem utatni még csak egy 
koszorúval sem. A menetet a  ném et császárságot alkotó 
tartom ányok kocsijai, meg a lovasitott egyenruhás 
diákság zárta be. H a még m egjegyzem, hogy a kocsik 
m ind czéljaiknak megfelelően, a  jelm ezek a  lehető leg
díszesebben voltak kiállítva, úgy talán sikerül a  szak
társaknak  halvány képet alkotni a  valóban im pozáns 
felvonulásról.

Este jelm ezestély volt, m elyen m integy 10.000 ember 
vett részt a S tadthalleban.

U gyanez este a  nyom dászsegédek is rendeztek ke
délyes estélyt, m elyen a  m unkanélküliek is résztvettek.

Jun ius 26-án délután í órakor sétahajózás volt. 
Négy nagy hajó vitte a  vendégeket, mig vagy 20 bérelt 
ha jón  m entek azok, kik résztvételi jegyet váltottak. 
Elől haladt az e napon G utenbergre keresztelt hajó  és 
u tána  hosszú sorban a többi, m egannyi fellobogózva 
és virágokkal díszítve. A  m erre a  hajók elhaladtak, 
m indenfelé ágyúlövésekkel fogadták, a  partokon óriási 
közönség várakozott zeneszó mellett. Két és fél órai 
hajózás után  a  négy első hajó  a kies fekvésű Bingen- 
nél kötött ki, mig a többi ha jók  a R ajnán időztek. 
A  bingeni kastélyban Mainz városa megvendégelte az 
érkezőket. M ásfél órai időzés u tán  ism ét visszatértünk 
a  hajóra, mely visszatérőben Eltwille-ben kötött ki, hol 
Gutenberg utolsó perczeit élte. Itt 3000 liter borral 
várták a  vendégeket. E nagym ennyiségű bornak  — 
dicséretkép legyen m ondva — másfél óra múlva nyom a 
sem volt.

Fél tízkor szálltunk ismét hajó inkra és onnan néztük 
a  szépen kivilágított várost, a  tűzijátékot, meg az 
eltwillei torna-egyesület szép tornajátékát, mit a  Rajnán 
egy külön hajón m utattak be. Kevéssel 12 óra  előtt 
értünk vissza Mainzba, hol a  part egész hosszában 
illum inálva volt. Kár, hogy a kellemetlen szeles és 
közben-közben esős idő nem engedte a vendéglátó város 
igyekvését kellőleg érvényre jutni.

Ez lenne rövidesen jelentésem  a mainzi ünnepségek
ről és mondhatom , hogy kellemes em lékeket visz m a
gával mindaz, ki az összes ünnepségeket végigélvezhette.

Jun ius 27-én az egész város képe megváltozott. 
Mindenfelől utasok sietnek a vasút- és hajóállom ások
hoz, a  díszítéseket bontják és néhány vállalkozó szellemű 
levelezőlap- és jelvény-elárusító igyekszik m egm aradt 
portékáján, h a  féláron is, túladni.

M ielőtt elhagynám  e várost, köszönetem  fejezem ki 
Mainz városának a  szives fogadtatásért, de különösen 
a  polgárm ester úrnak, ki szives előzékenysége által 
lehetővé tette nekem, hogy otthon levő szaktársaim nak 
a  mainzi ünnepségekről —  a Gr. Sz. terjedelm éhez 
képest, azt hiszem, elég részletesen —  beszám olhassak.

L igeti Jenő.

Befejezésül még ide iktatjuk a Budapesti Könyv
es Kőnyomdafönökök Egyesülete által Mainz 
városa közönségéhez intézett hódoló feliratot, 
melyet a Gutenberg-ünnepségek keretében Emiéit 
Gusztáv egyesületi elnök, Hirseh Lipót alelnök 
és Zilahi Simon titkár nyújtottak át Mainz városa 
főpolgármesterének.

A lendületesen megirt felirat tartalma követ
kezőkép hangzik :

Isten áldja művészetünket .■
Üdv és hódolat Mainz dicső városának!

Meghatottan és m agasztos eszmékkel telve fogadjuk a 
dicső ünnepélyre való meghívást. Annak a fénynek sugarai, 
melyek Mainz büszke \  árosát aranyozzák be, eljutottak oda 
is, hol Mainzon kivül legelőször ringatták a világot átalakító 
találm ány bölcsőit.

M agyarország történetének véres lapjai sok dicsőséget 
is örökítenek meg. Ezek közül is kiválik az, mely hirt ad 
arról, hogy két évtizeddel Gutenberg eszméjének foganta
tása után az Olaszországból meghívott, augsburgi eredetű 
Hess A ndrás Buda városában a  könyvnyom tatást gyako
rolta és ebben őt Mátyás király titkára, Buda prépostja, 
Karai László támogatta.

Művészetünk, mely Herwegh sz e rin t: »a hollók fekete 
m unkáját megsem m isítette«, gyökeret vert ott és akkor, a 
hol és a  mikor Hunyadi M átyás jelvénye : a  gyűrűs holló 
jelvénye alatt a  Corvinák keletkeztek, azok a könyvek, 
melyekhez pom pában foghatót a  világ eddig nem látott.

De ezt a dicső lapját M agyarország történetének, mely
ben Mainz város dicsősége is tükröződik, nem sokára gyá
szosak váltották föl.

Hess betűinek, melyek hazánk történetének a Chronika 
Hungarorum nyom tatására szolgáltak, nyom nélkül kellett 
eltűnniök.

M agyarország balsorsa, mit sem a harczi dicsőségtől 
övezett M átyás király, sem a Leonidas-utód Zrínyi nem 
voltak képesek elhárítani, Európa csatapiaczává tette hazán
kat s az eszmény helyét a barbarizm us foglalta el. Török 
lófark jelképezte az emberi — méltóságot.

Mig az Istambullá vált Konstantinápolyban rövid idő 
m últán már dolgozott a könyvnyom tatóműhely, a  mi o rszá
gunkban török lovak lábai alatt veszett el minden nyoma 
a fejlődő czivilizácziónak. M agyarország nyom dászsarjai is 
csak idegen földön élhettelf hivatásuknak.

Csak a reformáczió hatalmas lehellete tám asztotta föl a 
XVI. században H onterussal és Abádival újból e művésze
tet. A hol a  félhold nem lett úrrá, vagy a  hol uralma meg
tört, a czivilizáczió úttörői a sajtó elmeltyűit megmozgatták 
és félszázad csendje után ismét beállhatott e czivilizatorius 
m unkájával a m agyar nemzet a többiek sorába és kivehette 
a maga részét a  népek életének zord teléből és ébresztő 
tavaszából.

Ha a  most folyó világtörténeti ünnepély alkalmából mi 
itt saját történetünk adatait érintjük, erre népünk önfelál
dozó őrszolgálata ad jogot. Hisz m agyar hősök tetemeiből 
emelkedtek Európa czivilizácziójának sánczai.

Csak az új szellem birodalm ában érhetett a  munka, csak 
ebben győzhettek a nemzetek. Az új szellem sereggé tobor
zottá lovagjait, istentől áldott fejedelmeit, kik szellemük
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kincsét könyvekbe foglalták és sokszorosították, kik a holt 
nyelvek drágaságait is az élőkben tették közszemlére, hogy 
milliók életét felderítsék és átmelegitsék.

így sikerült a munka.
A fekete m űvészet megváltó hivatását betöltötte, gyűlölet 

és kapzsiság ezer cselszövénye daczára.
A felszabadult szó szárnyra  kapott. Az egyedek gon

dolatszilánkjai az eszmék fejlődésére verődtek össze, m int a 
parányból tömecs és ebből az anyag válik. A kölcsönös 
szellemi érintkezés végtelen fonalán keresztül tám adtak 
fölfedezések és találmányok, melyek mind a mi művésze
tünkben kell hogy nevelőanyjukat becsüljék. Gutenberg 
találta meg annak még eddig nem is sejtett módját, mint 
lehet az emberi szellem egyetemlegességét ősidőktől fogva 
kikristályositani.

A tudás közkincscsé lett.
A rege valóra v á l t : Atlas az egész világot hordja.
Forgó sajtó-hengerek ezrei a vállak, melyek az élet ezer 

öröm ét és baját viselik és a  sa jtó  világhatalmát hirdetik.
Üdv Gutenbergnek !

’iv> ha Thorw aldsen alkotásában, mely Mainz városát 
díszíti, Gutenberg m ogorván tekint világgá, úgy a  szem re
hányó tekintet azokat illeti, kik az ő nagy találm ányát a 
pénz és erőszak szolgálatában szentségtelenitik. Ezek fák
lyái nem világítanak, de gyújtogatnak, nem fényt, de kor
mot terjesztenek : az igazságot feketítik. Ily idők művelt
jeire vonatkozik : hazudnak, m intha nyomtatva volna.

Félszázad múlva félezredóve lesz annak, hogy az emberi
ség geniusa Gutenbergnek megnyilatkozott. Ezen félszázad 
múlva egy boldogabb nemzedék Mainzban ne csak öröm 
ünnepet, de diadalünnepet üljön : a humanizmus diadalát.

Addig is a  nemzetek választottjai gyülekezzenek ismét 
Hágában békeünnepélyre, a melyen a lövegeket betűkké 
öntsék, betűkké, melyek csak igazságért küzdenek és csak 
a  világosságot szolgálják, mint a hogy a »Hof zum Jun- 
gen«-ban, Gutenberg házában, a szent könyv nyom tatásá
nál szokás volt, midőn ezt hangoztatták : Legyen vilá
gosság !

Vajha az ég Ura m eghallgatná fohászunkat, hogy az 
emberiség boldogan m ondhassa :

És lön v ilág o sság !
Es áldva lészen Mainz neve !
Ezen szívből fakadó fohászszal üdvözöljük Mainz pol

gárait !
Budapest, 1900. június hó.

A Budapesti könyv- és könyomda-főnökök egyesülete.

Az üdvözlő irat m aga nagy pergam en lapon M átyás 
király  Corvinái m intájára van kiállítva, ugyancsak  a 
Corvinák czímerével és szép jelképes festm énynyel 
díszítve. A  czím er a  stilszerű kezdőbetű közepére van 
illesztve. A  szöveg angol-szász betűkkel,' a ranynyom ás
sal, a  ném et szöveg apróbb betűkkel szélzetképen van 
előállítva. A  festői díszítm ény a  következő részekből 
á l l : főalak G utenbergnek m agas talapzaton állő szobra; 
a talapzat előtt az irodalm at, a  tudom ányt és a nyom 
dászatot jelképező alakok csoportosulnak : az irodalm at 
ábrázoló nő „A rs et L abor" felirású szalagot, a  tudo

m ányt jelképező m ásik  nő pedig „S cien tia“ felirású 
könyvet s a  fölött pálm aágat tart, a  harm adik egy 
m unkában edzett férfi, a  nyom dászatot jelképezi. Balról 
egy szárnyas angyal látható, mely M agyarországnak 
koszorúval övezett czím erpaizsát viszi e csoport felé. 
Fönt, G utenberg alakjátó l oldalvást nemtő szárnyas 
alak ja  em elkedik ki a  környezet ködfátyolából, jobb já 
ban leeresztett meztelen kardot, baljában pedig lobogó 
lángú fáklyát tart s azzal az izm os A tlasz vállán ta r
tott földgömbre világit, m elynek belsejét egy rotácziós 
sajtó foglalja el. A fáklyás nemtő mintegy lelkesülten 
m utatja az ez előtt közel 500 évvel élt m esternek, 
hogy az ő letünte óta mi lett egykori találm ányából, 
a  kezdetleges kis könyvsajtóból.

A m űvészileg alkotott allegorikus kép az ism ert 
jeles festőm űvésznőnek, R. H irsch  N ellinek  szépen 
sikerült műve s összhangban van a  tartalm as üdvözlő 
irat lendületes szövegével, melyet az irat küldőinek, 
a Budapesti Könyv- és K őnyom dafőnökök Egyesületé
nek alelnöke, H irsch L ip ó t, az iratot díszítő művésznő 
aty ja  irt. A díszes kiállítású iratot az említett egye
sületnek függő pecsétté alakított rendes czímere égé 
sziti ki.

A reprodukczió általában.
A b a n k je g y n y o m á s ,

A bankjegyek előállításához semmi különös eljárás 
sem szükséges, csupán csak arra kell törekedni, hogy 
a különböző grafikai ágak egyesítése által az érték
papírok u tánzása  minél nehezebbé tétessék. Finom 
alapnyom ások előállításához többnyire guillochirozás 
segélyével előállított réz- vagy aczélm etszést készítenek, 
az erről készült alapra azután többnyire ellentétes szinű 
festékkel nyom ott biztosító-nyom ást alkalm aznak, hogy 
az értékpapír fotografirozását lehetetlenné tegyék vagy 
legalább is nagym értékben m egnehezítsék. Sok esetben 
rostos papirost használnak  a bankjegyekhez, a mi 
még m indig a legjobbnak bizonyult.

V a k o k  r é s z é r e  k é s z ü lt  n y o m á s .

A vakok részére való nyom tatás (B linddruck) a 
könyvnyom dái sajtón  történik. A nyom tatott betűjelek 
hasonlítanak a közönséges betűk alakjához, de nin
csenek alapvonalai, hanem  pontozott rendszer által 
állítják azokat elő. E jeleket a hátu lsó  oldaláról e 
czélra különösen preparált, tim só-nedvesités által 
szívóssá tett papírra  nyom ják, úgy, hogy a betűk vagy 
jelek az első oldalon erősen kiem elkedve legyenek, 
hogy azok a vakok u jja inak  eléggé m egérezhető pon
tokat nyú jtsanak  és így tapintás által olvashatók 
legyenek. M iután az igy nyom tatott papiros egyik 
oldala hom orúvá válik, a papírnak csakis egyik oldalára 
lehet nyom tatni és igy a vakok részére készült könyvek 
igen vaskosak szoktak lenni.
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A b r o n z n y o m á s .

A bronz- vagy barnaréznyom ás a színes nyom ásnak 
csak egyik válfaja, azaz a  kényszernyom ás, legyen az 
a kézi- vagy gyorssajtón  előállítva. Az alapnyom ásnak 
m indig a bronzhoz hasonló színben kell történnie és 
lehető gyorsan, mielőtt még a festék  m egszáradna, a 
m ikor is kötőerejét m ár elveszti. N agyobb felületnél 
és nagyobb példányszám oknál, különösen a hol ilyen 
m unka gyakran  előfordul, az erre a czélra készített 
bronzirozó-gépet előnynyel alkalm azzák. Festékgyáro
saink  a 'legu tóbbi időben készítenek flrniszszel dörzsölt 
bronzot is, m elyet épp úgy lehet kezelni, m int bárm ely 
más festéket, csakhogy sohasem  lehet azt a  hatást 
vele elérni, m int a  külön bronzirozással, m ert fényéből 
igen sokat vészit. Egyes esetekben (nagyobb felületek
nél), de csakis krétapapirosra nyom va lehet előnynyel 
alkalm azni a bronzfestéket.

A s z iv á r v á n y n y o m á s .

Szivárványnyom ásnak (Irisdruck) nevezik a külön
féle színekkel való olyan nyom ást, m elyek sávokban 
tűnnek  fel egym ás mellett és ott, a  hol határu lnak, 
elm osódott színekben m ennek át egym ásba. Ú gy a 
könyvnyom dái, m int a  kőnyom dai sa jtón  különös 
nehézségek nélkül kivihetők és egyes nyom tatványok
hoz, melyek a  közönség különös figyelmét akarják  
m agukra irányítani, előnyösen alkalm azhatók. N éhány 
színnel is igen szép hatást lehet elérni a  szivárvány-

n y ° m á s s a l - n á d o r  L a j o s .

Magyarországon át — Amerikáig.
(Felolvasta szerző a Szakkör 1900. április 29-én tartott havi ülésén.)

(Folytatás.)

T alán  ezer szedő között egy volna csak, a ki m es
terségét hiven szolgálja s a  ki minden utógondolat 
nélkül oda törekszik, hogy a  természettől nyert tehetsé
gének segélyével a nyom dászat minden titkát felfedezze 
és azt érvényre ju ttassa?

Erre felelni többféleképen lehet s szerény énem igye
kezni is fog rövidesen m indegyiket a  m aga valóságá
ban kidom borítani, úgy, hogy lehetőleg tisztelt hallga
tóim tetszésével is találkozzék.

Az tudvalevő dolog, hogy a  mi megélhetési viszo
nyainkhoz képest m a m ár túlsokan vagyunk s e nem 
kellemes tény  még sem gyakorol reánk semmi hatást 
arra  nézve, hogy m egélhetésünket biztosítsuk, sőt mi 
több, ha akad  is közöttünk a rendes hétköznapiasság- 
ból kiem elkedőbb erő, azt igyekezünk m agunkhoz m in
denben m éltónak tartani inkább, m int azt jó  tu la j
donságaiknál fogva fölibünk helyezni s nem  ritkán 
történik, hogy em ennek m inden igyekezete daczára is 
csak a h ibáját veszszük észre a nélkül, hogy a jobbik  
felét ism ernénk. S ez a nézet általános annyira, hogy

m a m ár külön kasztot képez a  mi szerény társadal
m unkban úgy, mint a  nyom dában s nem veszszük 
észre, hogy ez állandó tartózkodás is egyik oka az 
elvileg kim ondott haladásnak, a  m ennyiben csak term é
szetes lehet, hogy egyenkint sohasem  vitatkozhatunk 
mi oly dolgok felett, m elyeknek helyességét csak a pro 
és contra vélem ények segíthetik elő.

A m int kitűnik, ez is egyik ok arra, hogy a m ár 
előbb elm ondottakat m egszívleljük és hogy kötelessé
günké tegye m egtalálnunk azt az utat, m ely későbbi 
boldogulásunkhoz vezetne.

A m ásik ok abban keresendő, hogy feljebbvalóink 
-  tisztelet a  kevés kivételnek —  m ég mindig a régi 

felfogást osztják, midőn eltekintenek a nyom dászat 
m inden szabályaitól, csak m egrendelőiknek különös 
kívánságait igyekeznek érvényre ju ttatn i.

Ezzel szem ben van is m entségük, a m ennyiben azt 
m ondhatják , hogy a  m egrendelőé a pénz s enyém 
„csak “ a  m unka. M ár pedig a pénz hatalm asabb, ergo 
kapitu lálunk előtte. S ez érvelésük m ajdnem  elfogad
ható, ha m eggondoljuk, hogy ezelőtt a  nagy ú r előtt 
nincs kivihetetlen. Ezzel sok jó t tehetünk, de viszont 
érte még rosszra is vetem edhetünk. T ehát a  konzekven- 
cziákat levonva, m iért ne tegyük meg a  m egrendelők 
kedvét, ha  m indjárt tipográfiái h ibát is követünk el 
általa.

S ezért a  megrendelő iránt tanúsított előzékenységért 
m a m ár m indannyian versenyre kelve, odáig ju to ttunk , 
hogy a  való jában szépért ra jongók kívánságainak m ár 
csak elvétve vagyunk képesek eleget tenni.

Pedig nem hihetem , hogy m egrendelőinknek legalább 
egy részét ne lehetne meggyőzni a helyes irányról, 
m elyet nekünk is követnünk kell. Nem hihetem pedig 
azért sem, m ert ha  a jelen kőnyom dászatot össze
hasonlítom  a könyvnyom dászattal, kevés kivétellel olyan 
eredm ényre ju tok , mely határozott haladást m utat az 
előbbi javára  és ez különösen a  p lakátok előállításánál 
nagyon is szem beötlő, a  mely m ár m agában véve is 
elég bizonyíték arra, hogy mig emezek biztos kezek
kel igyekeznek a szövegnek megfelelő alakokkal hatni, 
addig a könyvnyom dászat mellőz m inden könnyed
séggel határos reklám ot, m elynek pedig sikeres fel
dolgozása m indkét fél megelégedésére szolgálna.

Egy szóval laikusok vagyunk, hogy az alkalom m al 
éljünk, a  mi pedig a  XX. század közeledtével elmarad- 
hatlan követelm énye m inden üzletágnak.

E nnek h iánya okozza aztán  azt, hogy a  mi sze
m ünkben a külföld term ékei m indig jobbak , mint a 
hazai. S hogy ezek irán t szim pátiával vagyunk, bizo
nyítja  az, hogy az általunk szedett dolgokon, ha  nem 
is egészen, de részben m indig találunk idegen motivu-> 
mot, mely ügyes felhasználással könnyen megtéveszti 
ugyan laikusabb szaktársainkat, de a figyelmes szemlélő, 
a  ki buzgalom mal kíséri a  nem hazánkbeli nyom dásza
tot is, nagyon ham ar m egtalálja a  kulcsát.

M ost térek észre, hogy tárgyam tól eltérve, olyan
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dolgot szellőztetek, m ely keveset talán engem is érde
kel, m ár pedig nem  óhajtom  m agam at e részről be
mutatni, habár előfordul néha az az eset is, m időn 
az em ber ráér önm agát is bíráln i; de ezt m ár csak 
akkor teszi, ha m ásokkal végzett, s ha ilyenkor lelki
ismerete megengedi, hogy önm agán is üssön egyet, 
m ulhatlanul észre kell vennie, hogy saját kedvességét 
sokkal jobban  szereti, m int am azokat kíméli.

E  végből az előbb m ondottaknak kellő megvilágí
tását elejtem azért is, hogy ezáltal eloszlassak minden 
kételyt a  felől, m intha én birálókép tolnám  fel m aga
m at a nálam nál sokkal odaadóbb szak társak  fölébe. 
Én az eddig m ondottakban csak vélem ényt óhajtottam  
reprodukálni s egyúttal reám utatni azokra a rossz 
szokásokra, m elyeknek m egtartása mellett továbbra is 
m egm aradunk abban az ázsiai állapotban, m ely igy 
megöli haladásunkat csirájában. Ezzel egyelőre végez
tem  a M agyarországon tett tapasztalataim m al, hogy 
áttérjek arra  a  helyre, hol nyom dászatunk bölcsője 
ringott és a honnan  ezáltal a  m ost fennálló nemzetek 
fokozatos m űveltsége keletkezett —  N ém etországra.

Nem m ulaszthatom  m egem líteni, hogy az itt észlelt 
haladást m ár sokkal nehezebb feladat volt részem ről 
figyelemmel kisérni, a  m ennyiben e nyelvet még nem 
birom  s az u tazás meg éppen halálom (nem említve 
a  Budapesttől Prom ontorig terjedő utat) s igy nem 
ütköznek meg rajta , ha  talán valam it hozzátennék, 
vagy éppen elvennék belőlük.

Azok, a kik néha szakirodalom m al is foglalkoznak, 
vagy éppen luxusból átutazták Németországot, könnyen 
m egalkothatják vélem ényöket az ottani szakdolgok elő
állításáról és ha  összehasonlítást tesznek a  mieinkkel, 
a  laikusabb része is csak elism eréssel nyilatkozhat 
ném et kollégáink fokozatos szorgalmáról.

T ovábbá azt is igen jó l tudják , hogy mig nálunk 
csak nevesebb díszm unkáknál fektetnek súlyt a  kivitel
nél, addig ott a leghitványabb látogató-jegynél is elő
térbe nyom ul az a pontos és minden szabályhoz kötő 
m unka, mely a ném et nyom dászatot jellem zi.

És ez a tu lajdonságuk  m inden legkisebb nyom dá
ban törvény, m elynek m egtartását megköveteli a  ren 
delő úgy, m int főnök, de legkivált m aga a  szedő.

Ez a  rendszerűk bizonyítja, hogy ott m ár szokva 
van a megrendelő a  csínnal kiállított m unkákhoz és 
viszont a  főnök is tisztában van az iránt, hogy elfogad
ható árért megtegyen m indent a  végből, hogy üzletét 
a tisztességes verseny mellett a  mai kor színvonalára 
emelve, eleget tehessen szedőivel szem ben is akkor, 
m időn —  még a  m inim umom felül is — oly d íjazásban 
részesíti őket, mely tudásukhoz m érten teljesen meg
felel igényeiknek. S e m éltányosságával el is éri czél. 
já t, a  m ennyiben ily politikával szem ben a  m unka 
kedvvel já r, s a  hol vig kedély  van, ott a  megelége
dés az egyetértéssel közeli rokonságban van.

A ném et kollegák tudásvágyát még fokozza az a  
sokféle társaskör, m elynek hasznos létezéséről m inden

kor tudom ással is bírnak, s helyesen, mert ez egyetlen 
hely képezi részükre azt a családi kört, hol a rendes 
szórakozáson kivül szakdolgok alapos m egvitatásával 
is foglalkoznak. É s hogy ezáltal szaktudásuk mennyire 
tisztázódik, azt lá thatjuk  azokból a könnyed és jól 
felfogott dolgozatokból, melyeket nekünk is van alkal
m unk m egcsodálni szaklapjaikban.

Szóval, a  ném etek elérték azt a m agaslatot a  nyom dá
szat fejlődésében, honnan  jóleső tudattal tekintenek az 
alattuk vergődőkre, m integy kifejezésre ju tta tva  az 
általunk is jó l ismert, de nem követett m ondást: „Segíts 
magadon, az Isten is m egsegít!"

Igen tisztelt hallgatóim  ! B ocsássanak meg, hogy e 
szokatlan hangsúlyozással jó leső  szendergésíikből fel
riasztom , de kötelességem nek tartom ébrenlétükről gon
doskodni.

Igaz ugyan, hogy ezt leginkább csak úgy érhet
ném el, ha  valam ivel élénkebb előadásban részesíteném 
önöket, de m iután ez nem mesterségem , megengedik, 
ha olykor-olykor hangosabban szólok, hogy igy maga
m at is biztosítsam .

Most pedig, hogy sikerült figyelműket ismételten 
kierőszakolnom , megteszem csekély észrevételeimet a 
francziák nyom dászatára is, m elynek elbírálásáért —  ha 
az nem felelne meg szim pátiájuknak — m ár előre is 
elnézésüket kérem .

A francziák a m ily nagy súlyt fektetnek egyéb 
m űvészetük fejlesztésére, ezzel ellenkezően épp oly 
keveset törődnek nyom dászatuk m űvelésével.. . .  Az ő 
kidolgozásukon szintén nem látszik meg az a  vonás, 
mely nem zetüket jellem ezné, hanem  ennek elérése he
lyett inkább igyekeznek angoloktól átvett m intákból 
dolgozni s igy m ajdnem  biztosra vehető, hogy csak 
ez lehet oka a  lanyha kivitelnek, m ely m unkájukon  
oly nagy m értékben uralg ; pedig ennek mellőzésével 
talán ők is utolérhetlenek lennének nyom dászatunk 
előbbrevitelénél, mivel öntőik határozottan  igyekeznek 
diszitésüknek és betűiknek oly form át kölcsönözni, 
melyben a franczia nemzeti szellem erősen dominál 
ugyan, de igy a helytelen feldolgozás által elvesztik 
ezek is eredetiségöket.

Erre nézve megemlítem, hogy egy alkalom m al láttam 
egy első díjjal kitüntetett franczia katalógus czímlap- 
já t s ennek primitív összeállítása nagyon is megerősí
tette bennem az előbb elm ondottakat.

Sajnálatom at kell kifejeznem  a felett, hogy ezt nincs 
módom ban kellőképen is bizonyítanom , de mivel ez 
értekezésem ben csak futólagosan óhajtom  érinteni az 
egyes nemzetek nyom dászatát, nem veszik zokon, ha 
attól ez idő szerint elállók; e helyett inkább összege
zem az előbb elm ondottakat és igyekszem  az ebből 
nyert eredm ényt saját javunk ra  leírni, mely abban 
nyilvánul, hogy mi e részről ha  nem  is sokkal, de 
mégis előbb járunk , m int a  francziák. Nem vagyok 
ugyan az, a  ki a  m ás h iányosságát becsm éreljem  akkor, 
m időn magam sem vagyok tökéletes, de jó l esik tud-
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nőm, hogy még sem vagyunk oly alant, hogy már 
lejebb ne láthatnánk.

Tisztelt hallgató im ! Úgy vélem, hogy ezzel elegendő
nek is ta lálják  a véletlen folytán tö rtén t részemrőli 
láto ttakat arra  nézve, hogy ebből vélem ényt a lkossa
nak m aguknak a franczia nyom dászatról s igy —  azt 
hiszem —  csak örömmel fogadják azt a  kijelentésem et, 
hogy m ost m ár rátérek az angolok által kultivált 
nyom dászatra.

Az ítngolok m ondhatni az egyedüliek, a kik m ár 
évtizedekkel ezelőtt megalkották önm aguknak azt a 
sajátos jelleget, m ely m unkáikon rögtön szem lélhetővé 
teszi azt az erős akaratot, mely e nem zetet m indenben 
anny ira  jellem zi.

A  kik m ár láttak angol m intagyüjtem ényt, — mely
ben képviselve voltak mindazok a  dolgok, melyek 
megérdemelték, hogy csoportosítva legyenek —  azok
nak nem kerül fejtörésükbe m egoldaniok, hogy ők 
voltak azok, a kik megterem tették az általunk is ked
velt szabadirány t; illetve az angolok voltak, a  kik leg
előbb átültették K ínából Európába, hogy aztán czél- 
szerűsitve, nyom tatványaikat díszítsék.

Ebből tehát nagyon is kiviláglik, hogy a m a már 
megboldogult és az oly előszeretettel ápolt szabadirány 
nem a ném etek kezdem ényezése, —  m int azt annak 
idején sokan h itték  —  hanem  kizárólag az angoloké, 
a  kik mellett még legjobb bizonyíték lehet az is, hogy 
ezt mai napig is ápolják. Az angoloktól csak nagy 
idő m últán ágazott szét a kontinens különböző álla
m aiba s ezek közül első sorban N ém etországba, a  hol 
aztán megfelelően egyszerűsítették, s igy az m ár sok
kal elfogadhatóbb állapotban került hozzánk is, hogy 
aztán mi harm adszor átgyúrva ■— egészen felismerhetet- 
lenné tegyük.

Az itt elm ondott dolgok után  igen tisztelt hallgatóim 
között bizonyára lesznek olyanok, a kik azt gondolják, 
hogy dicshim nuszom  az angolokról tisztán rajongásom  
szülem énye.

Nem!
Ez olyan általános kritika, a  mit mi m egdönteni 

nem tudunk, de nem is lehet. T alálkozunk ugyan néha 
náluk is olyan rendellenességgel, a mi szem ünkben 
szálka lenne, de e csekély hiba még nem szolgálhat 
okul arra, hogy azt elitéljük s különösen akkor, ha 
tekintetbe veszszük azt a kifogástalan színezést, mely 
csodálkozással vegyes irigységet kelt a mi gépm este
reinknél is.

Ez elragadtatásom tól eredő kijelentésem nél veszem 
észre csak, hogy m ár jó  ideje angol földet taposok 
a  nélkül, hogy ráértem  volna a nevesebb városok szem 
lélésébe bocsátkozni. De ez nem is csoda, m ert hall
gatóim at respektálva, sietnem kell, h a  azt nem akarom , 
hogy „m agam ra" m aradjak  ilyen fene nagy városban, 
mint ez a London is, a  m elyhez képest csak  kis város 
a mi fővárosunk.

(Vége következik )

CSARNOK.

Sári néni bibliája.
Midőn Gutenberg nagym esterünk halhatatlan emlékű láng

elméjében föllobbant az eszme, hoay m ozgatható betűk által 
lehetővé tegye az emberi elme szüleményeinek általános 
terjesztését, az lebeghetett lelki szemei előtt, hogy sokszoro
sítással, a lángeszű találmánya előtt ritkaságot s csak a 
nagy vagyonnal rendelkezők tulajdonát képező bibliát köz- 
kincscsé tehesse s ezzel a  felvilágosodottságot úgy a gazdag, 
mint a  szegény nép között egyaránt általánosan terjeszthesse.

Ezt hirdette minden alkalommal egy megboldogult emlékű 
szaktársunk, a ki öregsége daczára is a 70-es években nagy 
szerepet já tszo tt a k —i nyom dásztársadalom ban s nagy 
tevékenységet fejtett ki az egyesületi élet föllendülésén is. 
A mikor csak tehette, sohasem  m ulasztotta el, hogy ez 
igévé vált m ondását ne nyilvánítsa. Ha nyom dász-m ulat
ságot rendeztek, a  mi az akkori időben az egész város 
közönsége részéről nagy kedveltségben és pártfogásban 
részesült, a m ulatságot előre jelző falragaszok hom lokza
tára, Gutenberg szellemének dicsőítéséül, a legnagyobb betűk
kel mindig odatétette : »Legyen világosságit a falragasz 
közepére Gutenberg arczképét s a végére: »S lön világosság/«

Az öreg ú r mindig rendkívül nagy tisztelettel adózott 
Gutenberg szellemi emlékének s éppen ezért nagyon bán
totta  szelíd lelkületét, ha látta a  szaktársak közötti egyenet
lenséget s különösen ha némelykor hallotta, hogy egym ást 
a suszter gúnynévvel illetik. Ilyenkor kitört az öreg úrból 
keserűség s a  legnagyobb felháborodással figyelmeztette 
fiatalabb szaktársait, hogy a Gutenberg szelleme iránti köte
les tisztelet nem engedi meg, hogy az ő utódai suszter 
gúnynévvel illessék egymást. S hogy ezt bebizonyíthassa, 
nagy kedvvel beszélte el a  következő valószínűtlennek látszó, 
de szerinte igaz történetet.

K. városának egyik külső városrészében egymás szom 
szédságában lakott két vígkedélyű könyvnyom tató, a kik 
testi-lelki jó  barátok voltak és mindig együtt jöttek-m entek 
a  könyvnyom tató műhelybe és szórakozási helyeikre. Az 
egyiknek házában volt egy felesleges szobácska, a melyben 
egy összetöpörödött vén anyóka, a kit mindenki csak Sári 
néni néven ismert, húzta meg magát. A vén anyóka nagy 
tisztelettel volt a két könyvnyom tató iránt s áhítattal hall
gatta ezek beszédeit a  könyvnyom tatás nagy m űvészetéről.

Séri néni rendkívül istenfélő anyóka volt, minden reggel 
ólomnehézségű csoszogással igyekezett az Úr házába, hogy 
leborulva az ő m agas szine előtt, hálát adjon örök jó sá 
gáért. Sári néninek volt egy őseiről m aradt fakósárga és 
szakadozott lapokból álló százados bibliája, a  melyet ősei
ről m aradt ereklyeként rendkívül féltékenyen őrzött. Ha 
templomba ment, gondosan göngyölte  be pirosbabos kendő
jébe s ha innen hazament, óvatosan zárta be szobájának 
egyetlen díszét képező tulipános ládájába.

így élt Sári néni nap-nap után csöndes egyhangúságban, 
lelki buzgósággal eltelve. De érezte roskadozó testének a 
földhöz húzódását, a hová kívánkozott; életerejének fogyat
kozását, a mely lassanként, mint a mécsvilág, addig hal
ványodik, mig végre egy utolsó sistergéssel kialszik.

Sötétedő elméjének tudatával gondolt Sári néni földi 
múlandóságának közelségére, a  mit lelki m egnyugvással 
várt, csak az bántotta lelkének nyugalmát, hogy mi lesz 
az ő százados bibliájával; kire fogja hagyni, hogy őseihez 
méltó tisztelettel fnegőriztessék a végelpusztulástól.

Hosszas lelki gyötrődés után egyszer csak megvillan 
Sári néni sötétedő elméjében a  gondolat, hogy az ő ékes- 
szavú kedves papjának fogja hagyományozni százados bibliá
já t, mert teljes lelki m egnyugvással csak az ő gondozására
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bizhatja őseinek ezt, az Isten m agasztos igéit hirdető, 
egyetlen maradványait.

Reszkető kezekkel kereste elő bibliáját s révedező tekin
tettel kisérve forgatta egyik lapot a  másik u tá n ; egyes 
helyeken, hol emlékei fölújultak, meg-megállva elm erengett 
a régmúlt idők dicső emlékein. Lapozgatás közben egy
szerre csak sötét ború szállt Sári néni redős homlokára. 
A mit eddig figyelemre sem méltatott, m ost észrevette, 
hogy százados bibliája egyes helyeken rendkívül szakado
zott állapotban van. Ezért lepte meg a nagy szom orúság.

így nem adhatja szeretett papjának. Mert talán el sem 
fogadná, vagy ha elfogadná s nem őrizné oly féltékeny
séggel, mint a hogy ő őrizte, könnyen elkallódhatna s Így 
ez az őseiről m aradt egyetlen ereklye is_ elpusztulna. Ezt 
pedig meg kell akadályoznia. Elhatározta, hogy százados 
bibliáját m egreperáltatja. De ki tudja azt megreperálni ?

A mint e felett mélyen tűnődik, a könyvnyom tató szom
szédja toppan be szegényes szobájába s merengéséből föl
riasztva, szólítja meg Sári nénit:

— Adjon Isten jó  napot, Sári néni 1 Ugyan mi felett 
töprenkedik olyan mélyen, hogy észre sem veszi a szobá
jába belépő jó  szom szédot?

— Hozta Isten, kedves szom széd! Jó, hogy jön. Nézze 
ágak ezt az. őseimről m aradt remek bib liát; ebből fohász
kodtak őseim az Ú r végtelen jóságáért s én is ebből tanul
tam meg az Ú r dicséretét, kinek legyen áldott szent neve. 
Ezt a  százados bibliát szeretném  megreperáltatni. Mondja 
csak, meg tudják-e reperálni és mit kóstálna?

A jókedvű könyvnyom tató erre az ajkán levő m osolyt sl- 
nyomva, kezébe veszi a  bibliát és rövid vizsgálgatás után 
nagy komolysággal válaszol a  Sári néni kérdésére:

— Hogyne tudnók, édes Sári néni, talán azért vagyunk 
mi könyvnyom tatók, csak nagyon sok pénzbe, egy teli 
zacskó pénzbe kerül ennek a bibliának a megreperálása. 
Hozza a tipográfiába, m ajd ott m egreperáljuk.

Sári nénit nagy szom orúság fogta el, hogy honnan szerez 
ő egy teli zacskó pénzt. Volt ugyan egy kis m egtakarított 
pénzecskéje, de nem egy teli zacskóval. Hanem azért Sári 
néni nem veszítette el rem énységét, e naptól kezdve még 
takarékosabban élt s nagy igyekezettel rakta félre a fillére
ket. Nap-nap után mohó kíváncsisággal vizsgálgatta pénzes 
zacskóját s midőn szinültig telve látta, fiatalos tűz szállt 
szemeibe, a  melyből egyre-m ásra hullottak az örömkönyek 
a zacskót összekötő kiszáradt reszkető kezekre.

A boldogság öröm sugára ült Sári néni fakósárga kiaszott 
arczára, midőn előszedte a láda fenekén heverő, porvona
lakkal ékített fekete bársony bujkáját, a melyen nagyon is 
meglátszott, hogy jobb napokban szabhatták Sári néni tes
tére. De ő ezt észre sem vette, annyira elárasztotta az ünnepi 
hangulat lassan pihegő kebelét, hogy erre nem is gondol
hatott. Kielégítette a  tudat, hogy ez a fekete bársony bujka 
volt valamikor ünneplő ruhája, azért húzta föl magára most 
is, mert ünnepre készült. A százados bibliáját vitte reperáltatni.

Kegyeletes érzéssel takargatta pirosbabos kendőjébe száza
dos bibliáját s reszkető kezekkel szorította lassan pihegő 
keblére. Fáradt, csoszogó léptekkel indult először is az Úr 
házába, hálát adni az ő kegyes jóságáért, hogy megengedte 
érni leghőbb vágyának teljesedését. M egkönnyebbült lélek
kel hagyta el a  templomot Sári néni és igyekezett végczélja : 
a tipográfia felé. A m int az előtte ismeretes tipográfia elé 
ért, szorongatott szívvel lépte á t annak küszöbét.

A két könyvnyóm tató szom széd meglátván Sári nénit, 
egymásnak hamis szemeket vágva, gyors léptekkel siettek 
eléje és szívélyes üdvözlés u tán , mivel tudták, hogy Sári 
néni mi járatban van, vezették a tipográfia tulajdonosa elé.

Sári néni reszkető kezekkel bontogatta ki pirosbabos 
kendőjéből százados bibliáját. Á tnyujtá a tipográfusnak és 
remegő hangon m ondá :

— Édes jó  tipográfus uram! Elhoztam életem legdrágább 
kincsét, őseim egyetlen m aradványát: e százados bibliát. 
A mint látja, az idő könyörtelen vasfoga végigrágódott a 
biblia lapjain is. Egyetlen vágyam e bibliát jó  és elpusztit- 
hatlan állapotban látni. Megkérem tehát tipográfus uramat, 
legyen olyan jó  és reperáltassa meg kedves bibliámat úgy, 
hogy ezzel az Úrnak is tetsző szolgálatot végezzünk.

A tipográfia tu lajdonosa tudta, hogy Sári néni a két 
könyvnyom tató szom szédja b iztatására hozta el bibliáját, 
mégis elvette Sári nénitől a bibliát és jobbról-balról for
gatta, nézegette, mig végre m egszó lalt:

— Sári néni asszonyom  kívánságát, ha  erre képesek 
volnánk, örömmel teljesítenénk, mert valóban érdem es volna 
e ritka bibliát a  végelpusztulástól megmenteni; de tudja édes 
Sári néni, mi egy könyvet, egy másik teljesen ép könyv 
után, csak egészen újonnan tudunk e lőá llítan i; ez pedig 
nagyon sok pénzbe kerül. Ilyen szétszakadozott lapoknak a 
hiányzó szövegrészeit kiegészíteni, megreperálni, nagyon 
sajnáljuk, de nem tudjuk.

Tágra nyilt szemekkel nézett Sári néni a  könyvnyom ta
tóra. Nem akarta  hinni, hogy az ő egyetlen drága k incsét: 
a százados bibliát nem tudják megreperálni. Mélyen lesúj
totta e váratlan meglepetés. Mi lesz  most az ő bibliájával? 
Rövid lelki küzdelem után a kétségbeesés fájdalm ával kiáltott 
fel Sári n é n i:

— Hát csakugyan nem tudják megreperálni a bibliámat?! 
No ugyan szép dolog. Még könyvet sem tudnak reperálni. 
Akkor miért m ondják egym ásnak: suszter?

A három  könyvnyom tató meglepetten nézett Sári nénire.
Ugyan Sári néni, — szólt a tulajdonos — m ondja csak, 

hallotta-e valahol, hogy a könyvnyom tatók a suszter névvel 
illették volna egym ást?

— Hogy hallottam-e?! Hallottam bizony, még pedig na
gyon sokszor. A két könyvnyom tató szomszédom némely
kor oly sűrűn és félelmetesen szórta egymás felé a suszter 
nevet, m int a forró nyári napon villámlás és dörgés között 
kitörő zivatar. . . . Bizony mondom öcsémuraméknak, nem 
illik más tisztességes m esterséget kigúnyolni. Különösen nem 
akkor, ha  még könyvet sem tudnak reperálni. T iszteljék a 
mások mesterségét, hogy maguk is tiszteletben részesülhes
senek.

Szólt keserűen Sári néni és b ibliáját kendőjébe takar
gatva, nagy erőlködéssel vánszorgott ki a könyvnyom tató 
műhelyből.

Reményvesztetten, szívszorongató fájdalommal érte el 
szegényes lakását és megsemmisülted rogyott egyetlen rozoga 
székére, görcsösen szorítva a bibliát elhaló keblére. Megölte 
a fájdalom.

* * *

Öreg szaktársunk befejezvén elbeszélését, aggódó figye
lemmel vizsgálta hogy elbeszélése milyen hatással volt 
fiatal szaktársaira nézve. Ha észrevette, hogy valaki kétel
kedik szavaiban, ékesszólással igyekezett az illetőt erről 
meggyőzni és óva intette a szaktársakat, hogy a suszter 
névvel soha semmi körülmények között ne gúnyolódjanak, 
mert ez nem méltó cselekedet Gutenberg utódaihoz.

»Látjátok kedves fiatal barátaim  — m ondá az öreg szak
társ — még az a  vén anyóka is m egbotránkozott azon, 
hogy vannak a  könyvnyom tatók között, a kik meggondolat
lanul igyekeznek mások mesterségével kigúnyolni a sa ját 
művészetöket. Fiatal barátaim , ezt ne tegyétek, mert 
ezzel nemcsak magatokat és a  könyvnyom dászatot sértitek, 
hanem Gutenberg nagymesterünk halhatatlan szellemét is 
elhom ályosítjátok; pedig tanuljátok meg, hogy az ő szelle
mének nemcsak a  könyvnyom tatók, hanem az egész világ 
népe előtt ragyogni kell, mert az ő mozgatható betűi által 
lőtt világosságh ILLÉS ISTVÁN.
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V EG Y ESEK .
H a lá lo z á s . Rózsa Kálmán nyom datulajdonos, a  Rózsa 

Kálmán és neje könyvkiadó ezég és könyvnyom da tulajdo
nosa, e hó 12-én hirtelen elhunyt.

A P a lla s  ir o d a lm i é s  n y o m d a i r é s z v é n y t á r s a s á g
a m últ hóban tarto tta  közgyűlését. Az igazgatóság jelentése 
szerint a nyom da forgalma 569.822 frt 07 krra rúgott. 
A 117.811 frt 78 krnyi bruttó jövedelem ből az összes költ
ségek levonása után  31.995 frt 15 krt tevő fölösleg maradt, 
a melyből az igazgatóság 29.761 frt 01 krt leírásokra és 
értékcsökkenésekre fordít, a fönm aradó 2233 frt 52 krt 
pedig az ez évi számlára átvinni javasolta. A közgyűlés a 
jelentést tudom ásul vette, az igazgatóság indítványait elfogadta 
s a fölmentvényt megadta.

A R ig le r  J ó z s e f  E d e  p a p ir n e m ű g y á r  r é s z v é n y t á r s a 
s á g  az április 30-án lezárt 1899/1900. évi üzletszakban a 
3664 frt nyereségáthozattal együtt 77.466frt tisztanyereséget 
ért el, a mi az 1,250.000 frt alaptőke 6'2°/o-os kam atozásának 
felel meg. Az igazgatóság a jánlatára  az elmúlt üzleti évre 
5 frt =  5°/o osztalék került kifizetésre.

G u te n b e r g -s z á m u n k a t  megküldtük a napi lapoknak és 
néhány oly előkelő írónak, a kik tollúkkal nemcsak a  tudo
m ányt művelik, hanem az aktuális eseményekkel is foglal
koznak. Ez írók egyike: Tóth Béla, a Pesti Hírlap Esti 
levelének szellemes írója, a következő sorokkal tisztelte meg 
szerkesztőségünket: »A Grafikai Szemle t. szerkesztőségének 
Budapesten. Fogadják, kérem, köszönctem et ama kitüntető 
figyelműkért, hogy engemét folyóiratuk Gutenberg emlékeze
tének szentelt szám ával megajándékozni kegyeskedtek. Az 
ünnep, m indnyájunk ünnepe, e szivességök révén fényes is 
lett reám nézve; mert a  Grafikai Szemle dísze igazi egy
házi pompa a könyvnyom tatás e karácsonyán. Érzelmek 
mélységét, gondolatok röptét köszönöm  neki.« Nem dicsek
vésből teszszük közzé ez elismerő sorokat, hanem azért, 
hogy im lássák olvasóink, mikép a tudós nem szégyeli be
ismerni azt, hogy még a mi szerény lapunknak is lehet 
»érzelmek mélységét és gondolatok röptét« köszönni. Meg
szívlelhetnék e sorokat azok a tudálékos szaktársak, a kik 
azt hiszik maguk felől, hogy ők nagy kanállal szedték 
m agukba a tudom ányt.

A b u d a p e s ti  n e m z e tk ö z i k é p e s  le v e le z ő la p -k iá llít á s  
zsűrije az iparosok közt 4  első, 13 második és 22 harmadik 
díjat, művészek között 2 második és 8 harmadik, gyűjtők 
között 12 első, Á  második, 4 harmadik díjat és az összes 
kiállítók között okleveleket osztott ki.

H u m o r a G u te n b e r g -ü n n e p e n . A jun iusban lezajlott 
Gutenberg-iinnepekről napilapjaink is közöltek rövídebb- 
hosszabb tudósításokat. Egyik lap a mainzi ünnepről közölt 
táviratokat, melyben a következőket olvastuk: ». . . Guten
berg iránti tiszteletüket és hálás megemlékezésüket nagy dísz
menettel rójják le, melyben részt vesz 3000 hölgy, ú r és 
gyermek, 11 díszkocsi és s o o  ló . . .«

M á s fé l m illió  k é p e s  le v e le z ő la p . A képes levelező
lapok szállításában a legnagyobb rekordot eddig kétségkívül 
a  mainzi posta érte el a Gutenberg-ünnepély alkalmával. A 
rengeteg postaküldem ény elintézésére a  postaszem élyzet nem 
volt elegendő s katonákat kellett rekvirálni segítségül. A szerte
szét küldött képes levél-kártyák szám át 1'5 millióra becsülik.

M a g y a r o r s z á g i  h ir la p s ta t is z t ik a . A Magyar Könyv
szemle most megjelent füzetében id. Szinnyei József a. házai 
hírlapirodalom álladékáról számol be 1899. év végéről. 
E szerint a m agyar nyelvű lapok száma 764-re rúgott (1898 
végével 808-ra). Nem magyar nyelvű v o l t : német 153 (147), 
horvát 3 (2), szerb 19 (23), rom án 15 (17), tó t 9 (8), 
bunyévácz — (1),' orosz 3 (3), lengyel — (3), franczia 
1 (3),'olasz 2 (2), héber 1 (1), összesen 205 (1898 végével 
209). Magyar nyelvű folyóirat volt 339, német 29, tö t 17,

szerb 7, rom án 4, bunyévácz és franczia 1 — 1, összesen 
398. Magyar nyelvű lap és folyóirat volt 1899. végével 
összesen 1074, mig ellenben 1898-ban azok száma már 
1107-ből állott, csökkenés tehát 33. — A hirdetésbélyeg 
eltörlése az idei statisztikában valószínűleg újra jobbra  
billenti a szaporodás mérlegét.

D e b re c z e n b e n  nevezetes reformok állanak küszöbön az 
ottani városi nyomdában. A városi közgyűlés ugyanis elhatá
rozta 30.000 korona befektetéssel a nyom dát egészen új, 
m odern alapra állítani. Fognak új betűket, új gépet m otoros 
hajtóerővel, töm öntödét beszerezni és a  közönség kényel
mére nyilt üzlethelyiséget berendezni. Azonkívül a személy
zet nyugdíjügye is kedvező elintézést fog nyerni. Szóval 
az ősrégi debreczeni városi nyom da teljesen új fölszerelést 
fog nyerni.

F o lyó  é vi [u liu s  hó e ls ő  n a p ja ib a n  ülte nyomdá- 
szati működésének ötvenéves jubileum át a  berlini jó l ismert 
Gutenberghaus tulajdonosa, Franké Ferencz. Franké mint 
nyom ótanoncz szerény viszonyok közt kezdte pályafutását. 
Mint segéd tevékeny részt vett a  berlini szaktársak szervez
kedésében és a  mellett mint gépm ester folyton tökéletesi- 
tette magát. 1873-ban Danzig városában üzletet nyitott 
nyom dai czikkekben, melyet 1883-ban Berlinbe tett át. Nagy 
érdemeket szerzett Franké az amerikai taposósajtók meg
honosításával. Jelenleg a Gutenberghaus Franké Német
ország egyik elsőrangú szállitóháza nyom dák berendezése 
tekintetében s ez csakis Franké ernyedetlen buzgóságának 
gyümölcse.

H á r o m s z á z h u s z o n y o lc z o ld a la s  ú js á g ,  A párisi Jour- 
nál Officiel jun ius 30-iki száma érdekes a maga nem ében: 
kivételesen három százhuszonnyolez oldalon jelen t meg s az 
összes franczia takarékpénztárak részéről közzétett ama 
neveket tartalm azta, a melyeknek viselői az 1870-ik év óta 
elhelyezett betéteiket nem vették ki. Ez a liszta maga 264 
oldalt tölt be. A névsort azzal a m egjegyzéssel tették közzé, 
hogy jelentkezés elm ulasztása esetén az illetőknek pénze 
1901. január elsejétől kezdve odavész.

Az Ú j-t e s t a m e n t u m  e r e d e ti fo r m á ja .  Egy *damas- 
kusi imaházban ásatások alkalmával rendkívül gazdag régi 
könyvtárra bukkantak, mely évszázadok óta el volt rejtve 
a föld mélyében. A könyveket most szigorú őrizet alá vet
ték és tudósokkal vizsgáltatják. Beavatott körökben nagy
ban reménykednek, hogy a  régi foliánsok között megtalál
ják  az Ú j-testam entum ot is eredeti form ájában. A német 
császár ez ügyben már irt a szultánnak és elhatározott 
dolog, hogy egy német professzort küldenek Damaskusba a 
lelet átvizsgálására.

Az e g é s z  k o n tin e n s e n , a m int rég m eggyőződtünk, 
nincs tudomásunk szerint czéljának jobban  megfelelő forma- 
tisztítószer a Rákóczy M. tanár-féle betűtisztitó sónál, mert a 
hol c szerrel tisztítanak és a betűszedők ennek oldatával 
kezeiket mossák, az ólommérgezés meg a  terpentinbetegség 
teljesen ki van zárva. Nagy előnyei daczára olcsóbb a még 
számos helyen házilag előállított m osólúgnál; ajánlanók 
tehát a feltaláló gyáros, Rákóczy M. tanártól, a hol e szer 
még nem használtatott, ingyen mintát kérni.

A Szakkör t. tagjait kérjük, hogy mindennemű kondiczióváHozást, 
úgy az abba való be-, mint kilépést haladéktalanul adjanak tudtul 
a Kör pénztárosának, mert csakis így kaphatják meg pontosan az 
őket megillető kiadványokat és meghívókat. Elég erre a czélra egy 
egyszerű levelezőlap.

Tisztelettel kérjük a t. házipénztáros urakat, hogy a tagsági díjak 
beszedésénél a lehető legnagyobb szigort és buzgóságot fejtsék ki. 
(A ki két hónappal hátralékban van, az nem kap G rafikai Szemlét.) 
A beszedett tagdíjakat az üzletben alkalmazott összes szakköri tagok 
névjegyzékének kíséretében, tekintet nélkül arra, hogy íizettek-e vagy 
sem mindnyájan, küldjék direkte vagy postán, vagy pedig W o lf Antal 
egyleti küldöncz útján Rencsisovsaky Ferencz szakköri pénztároshoz 
(VII., Csömöri-út 2 ., III., 15.) lehetőleg minden hó 10—12-ig.

magyar
WHmAnvos akadémia 

könyvtara



7. sz. G R A F I K A I  S Z E M L E 101

HIVATALOS RÉSZ.

P á ly á z a ti h ird e té s .

A K önyvnyom dászok Szakköre pályázatot hirdet egy, 
a  K ör használatára szolgáló tagsági je g y  szedésére és 
nyom ására.

M ó d o z a t o k  :

1. A tagsági jegy  modern irányban, az eddigi tagsági 
jegy  szövegével, ugyanennek nagyságára, színes nyo
m ással (3— 5 színben) készítendő. Mintával szolgál és 
esetleges kérdésekre felvilágosítást ad a  titkár (Budapest, 
Pallas-nyom da, V., Kálmán-u. 2.).

2. A tiszta levonatú s teljes kivitelű pályam unkák, 
jeligés levéllel ellátva, három  példányban, legkésőbb 
1900. évi szeptem ber hó 1 -ig  a  Kör titkárához kü l
dendők.

3. A pályam unkákat a K ör szakbizottsága fogja meg
bírálni, esetleg a  körön kivül álló szakerők bevonásá
val; megkivántatik, hogy a bírálat által netalán követelt 
m ódosítások a nyertes részéről figyelembe vétessenek. 
A,..pályázatban résztvevők a bírálatban nem  vehetnek 
részt. "■

4. A  p á lya d íj 70 korona. E  díj azonban csak 
abszolút becsű m űnek "adatik ki.

5. A pálya-dolgozatok levonatai a  Kör tu lajdonába 
m envén át, a pályanyertes mű sokszorosítás ú tján  fog 
terjesztetni s kizárólag csak a K ör által használtattatik. 
A pályad íja t nem  nyert dolgozatok jeligés levelei nyil
vánosan fognak megsemm isittetni.

Felhívjuk a pályázatra szaktársaink figyelmét és az 
arra  hivatottakat kérjük, hogy a  pályázatban résztvenni 
szíveskedjenek.

Budapest, 1900. m ájus havában.
A Könyvnyomdászok Szakköre választmányának m egbízásából:

R adna i M ihály,
titkár.

A k r i s z t i na v á r o s i  s z í n k ö r  igazgatója, Makó L a jo s  úr, Körünk 
megkeresésére kedvezményes árú jegyeket bocsátott a tagok ren
delkezésére.

Kedvezményes je g y á r a k :

Nagy páholy.........
Zsölyeszék .........
T. rendű zártszék 

II. *

... 8 kor. — fii.

... 1 » 80 »

... 1 * 40 »

... 1 * 10 »

Körszék (I. és II. sor) ... 80 fii.
» (III. és IV. sor)... 60 »

Karzati zártszék I. sor ... 80 *
» •» többi » ... 70 *

A kedvezményes árú jegyek váltásához szükséges utalványok d a ra 
bonként két fillérért  kaphatók : W einberger Dezső (Franklin), Biszton 
L ajos  (Athenaeum), Tichy Ákos (Pesti részvénynyomda), Schuster 
Ágoston (Pester Lloyd), Belzkay Antal (Államnyomda), Harsányt 
Ján os  (Légrády), Novitzky N. László  (anyaegylet) uraknál és Rencsi- 
sovszky Ferencz szakköri pénztárosnál (VII., Csömöri-út 2 , III. 15.).

A Szakkör pénztárosának lakása : VII., Csömöri-út 2., III., 15. 
Értekezhetni vele naponkint délben */2l—2-ig és este */28 óra után.

Felelős szerkesztő T a n a y  J ó z s r f . Főmunkatárs F i k t i n g e r  K á r o l y . 

Kiadótulajdonos a Könyvnyomdászok Szakköre.

OTTlTZ:
- VILMOS km

j/HOTo QyjKooRflFifli SSKi!
'i/nUINTEZfTE m

Telefon 62—79.

Államilag kedvezm ényezett első m agyar

KÖNYV- ÉS KŐNYOMDAI FESTÉKGYÁR.
Kitüntetések:

K u r z w e i l  J á n o s
47.004. és 53.406. számú 

osztr.-magyar szabadalmak.

Telefon 56— 64 . __

Temesvár 1891.
Philippopol 1892.
Országos Iparegyesület 1892. 
M ill. kiállítás Budapest 1896.

és TÁRSA B udapesten

G yár, iroda és ra k tá r :
IX. k ér ., M árton -u tcza  19 . szá m .

Készít legjobb minőségű illusztráczió-, újság-, 
mű-, díszmű- és mindenféle színes festékeket.

Patent gelatin hengeranyag.

S Z E D O S O R Z O K

I igazítható feszitővel, szabad, saját találmány.

Bronzok. & Kenczék. ☆ Koromégetés.

»• *'4' Umido, kőnyomdászoknak nélkü-
-------------- ? lözhetlen nedvesitő-szer

vezérképviselősége.

, _ j t B

5
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A. NUHRICH % C§
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KIVÁLÓ (J)DONSÁGOK 8S  
BETŰKBŐL, MODERN VIGNET
TÁKBÓL ÉS é k ít m é n y e k b ő l .

BETUÖNTÖDE- RÉZLENI A 
M  ÉS RÉZBETÜGYÁRüi

ROMANA ARTISTICA
LEGÚJABB MED1AEVAL.

E hirdetés legújabb Romatia a rtistica  nevű betűinkből van szedve.
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A Rákóczy 

tanár-fé le Betű- 
tisztitó-só
a legjobb és legolcsóbb mosószer.

MERT : a te rp en tin t 
teljesen helyettesíti; a 
betűket nem marja és 
mégis újra m ossa;

a betűmosó kezeinek 
ártalmatlan ;

kezelése a legegysze 
rűbb.

1 (egy) k g . s ó ra : friss festéknél 15 1. viz,
regi 10 veendő.

A ra : 100 kilogrammos eredeti csomagolásban : 46 korona, 100 kilo
grammon alóli megrendelésnél 50 korona, engedmény nélkül, bér
mentve. Postacsomag díjmentes szállítással, utánvétellel 3 korona.

A székes-fóvárosban a többek közt a következő nyom
dák használják: M. kir. Tud. Egyetemi Nyomda, Franklin- 
Társulat, Székesfővárosi házi nyomda, Légrády Testvérek, 
Pallas irodaimi és nyomdai r. t., Pesti könyvnyomda r. t., 
Európa írod. és nyomd, r . t ., Hunnia-könyvnyomda, M. kir. 
államnyomda, Orsz. közp. községi nyomda r. t., Orsz. ügy
védi nyomda, Riegler József Ede r. t., W immer Márton, 
Krausz S. és T ., Ehrenstein Mór, Hermann Tgnácz, Korvin 
Testvérek, Goldfaden Márk, ifj. W eisz Manó és T ., Gonda 
és T . stb., stb.

RÁKÓCZY M. TA N ÁR

v  B u d a p e s t , VII. k é r., M ik s a -u tc z a  17. s z á m .

T. Rákóczy M. tanár úrnak Budapesten.
Félévi kizárólagos használat mellett betiítisztitó-sóját minden 

tekintetben megfelelőnek találván, mint kitűnő mosószert mindenkor 
a legmelegebben ajánlhatjuk.

Budapest, 1899. november 24-én.
Tisztelettel 

P E S T I  K Ö N YV N YO M D A  R. T. 
Tattay, művezető.

K ö n y v -  é s  k ő n y o m d a i  
f e s t é k g y á r .

WÜSTE p.
I r o d a  é s  n a k t á t * :

Budapest, VI., Király-utcza 6 0 .  sz.
O Y Á R T : könyv- és kőnyom dák részére való 

fekete és színes, valam int réznyom áshoz szük

séges m indennem ű és szinű fe s té k e k e t.

H e n g e F a n y a g - g y ó p .  t<3»

♦£» >8* -•£* K®n e z e - g y á r .
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BÖLE JÓZSEF fr

Budapest
VIII., Vas-u. 7. 

Stáhly-utcza 1.

______  Elvállal

mindennemű épület- 
és

butorasztalosmunkát.

Első magyar könyvnyomdái szakasztalos. —= -
Javítások elfogadtatnak és pontosan eszközöltetnek.

| | I I !•>© <• I I I | |
A ZÁGRÁBI  

PAPÍRGYÁR-R ÉSZVÉNYTÁRSASÁG 

EGYEDÜLI  MAGYARORSZÁGI ELÁRUSÍTÓJA .

M o ir e t  f. ö d ö n
papirnagy kereskedése ^  ^  ^

^  ^  ^  és gyári papirraktára
B u d a p est, V ., B á th o ry -u tcza  20 .

M indenféle iró-, fogalmazó-, okmány-, nyom tató-, 
illusztráczió- s rajzpapirok raktára.

— THUEpON 181. ---------

A Grafikai Szemle papirosa raktáramból való.

—  Színes papírok  =  Luxuspapirok  = =

Lemezek és fénylem ezek

=  Itatóspapírok =  Kartonpapirok  = =

S C H O N T A G  G Y U L A
szakasztalos

B U D A PE ST

V I., V á c z i - k ö r ú t  
51. szám.

Kis antiqua- 
szekrény 3  frt.

Nagy szekrény 
4 frt.

Árjegyzék ingyen 
és bér mentve.
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INÖTYPE
a legnagyobb munkaképességű

szedő-, öntő- és osztó-gép.
Munkaképességét semmiféle más szedő

gép serr) közelíti me£. Eddi£ több mint 
7 5 0 0  gép vaq üzemberj. Tőketörlesztése 
/\merikábar( és /\ngliábari 5"/o-bari var) 
megállapítva, miután bebizonyulttény, hogy 
a L I N O T Y P E  helye^ kezelés mellett egy 
emberöltőt meghaladó idei£ is eltart, f iz  
osztással, mivel a gép önműködőié^ dol
gozik, nerri kell bajlódni. Tetszés szerinti 
sorszélességre lehet rajta szedni, egésze^ 
2 8  ciceróig. Kezeléséhez csak egy személy 
kell. Németországba^ óránkint átla£ már 
9 0 0 0  betűt szednek rajta. A L I N O T Y P E  
elterjedésének most már mi serrj vethet 
gátat. Felülmúlhatlanságát és nagy munka- 
képességét semmi serrj bizonyítja jobbarj, 
mint az a sok után rend elés, a melyeket 
a következő ezégek te ttek :

— j—

.. ... -■ -  .. ’ •

Miinchcner Zeitung, München.
Hamburger Neueste Nachrichten, Hamburg. 
Saardruckerei, St. Johann a. <1. S. 
Pf&lzische Rundschau und Generalanzeiger, 

IiUdwigshafen a. K.
Essener Volkszeitung. Essen a. K. 
Generalanzeiger, Würzburg.
Lcipziger Tagcblatt. Leipzig.
Leipziger Neueste Nachrichten, Leipzig. 
Neckar-Zcitung, Hcilbronn.
Prttnkischer Kurier, Niirnberg.

Iliring & Fahrenlioltz, Berlin. 
Ostdeutscher Grenzbote, Stallnpönen. 
Louis Sclincidcr & Co., G. in. b. H., 

Berlin.
Zeitung fiir Pommern, Kolberg.
E. Miihlthaler, München.
Annaberger Wochenblatt, Annaberg i. S. 
Dér Gcmcinnützigc. Varéi, Oldenbnrg. 
Koblenzcr Zeitung. Koblcnz.
Beobachter, AschafTenbnrg. 
Generalanzeiger, Remscheid.

llildesheimsche Zeitung, Hildeslicim. 
Generalanzeiger fiir Bonn und Umgebnng, 

Bonn.
Neues T ag ló it. Stuttgart.
Offenbacher Zeitung. OtFenbach a. >1. 
Chemnitzer Tagcblatt. Chemnitz.
Neues W iener T agblatt, Bécs. 
G ebrüder Stiepel, Reiclienberg. 
Reichswehr, Bécs.
Friedr. Irrgang, Briinu.
A. Edlingcr, Innsbruck.

Bővebb felvilágosítást ad i í M M U i í M U

a Mergenthali szedőgép-részV.-társaság
DUKES M. utódai, BÉCS, U \Vollzeile 6.v e z é r k é p v i se l e t e  Ausz t r i a  

M a g y a r o r s z á g  r és z é r e  =
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C S. ÉS KIR. SZ A B .

E R M A N E T Z I

PAPIRGYAR RAKTÁRA
B udapest

VI. kér., Qyár-utcza 64.
Alapittatott 1829. évben.

Levél-, könyv-, karton-, 
nyomda-, iró-, rajz-, 
boríték-,csomagoló-, 
göngy-, itatós-, 
szürle- és min
dennemű merí
tett nyomda- 

papírok.

jMeritett író-, okmány- 
és könyvpapirok.

' PAPIRZACSKÓQYÁR. 
Mindennemű lemezek stb.

GÉP-, ÉRCZ- ÉS FA-FELSZERELÉSI GYÁR.

a p m i n e f } u ű ) Q , Becs
A GRAFIKAI IPARÁGAK  
ÖSSZES SZÜKSÉGLETI 

CZIKKEINEK RAKTÁRA.

F Ő K É P V IS E L E T E :

Brendler és Fiai, betűöntő, 
fíécs

K ast & Ehinger, Q. m. b. H. 
Stuttgart -----

Köriig & Bauer, Wiirzburg 
Hugó Koch, Leipzig  

y4 A ugust Fomm, Leipzig  
.  czégeknek.

VII., B urggasse  90.
Alapittatott 1878-ban.

Kérem, mielőtt szükségletét fedezné gépek vagy  

egyéb nyom dai czikkek bevásárlásában, gyáramat, 

mely ma a legnagyobb az egész monarchiában, 

szívesen meglátogatni, vagy Írásbeli ajánlatot kérni.

M agyarországi képviselő:

11 ádor Lajos
B u d a p e s t , IX . ,  R á ko s-u . /»?.

&UTOTY/Pl*' 
PhoTgTyPía

+ GJemíĝ aFi/  ̂
4 -<ZldÜ NYOMÁS 

• PHqTglíTSGRAFiA

o V I .k iR Á L Y  UTCZ.A 3 0 .
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Betűöntöde
Részvény- 
Társaság
BUDAPEST______ —
VI., Dessewffy-utcza 32.

Egész nyomdai berendezések jutányosán

és gyorsan foganatosíttatnak.

D ús r a k tá r t  t a r t  m a g y a r , n é m e t, h o rv á t, s z e r b , ro m á n  é s  b o lg á r  é k e z e ti!

Könyv- és czímbetűkben,
körzetek, rézléniák és kizárásokban,

t o v á b b á

a legkülönfélébb ékítm ények és egyéb nyom dai

fölszerelvényekben. e

ÚJDONSÁG!  

EGYETEMES TABELLA-ALAPZAT
C Z E T T E L  É S  B E N D T N E R  SZ A B A D A L M A .

M/

Pesti könyvnyom da-részvénytársaság (V., Hold-utcza 7 r  sz.)
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G yártja :

Kurzweil János 

=  és Társa
első m agyar kő- 
és könyvnyom dái 
fe s té k -é s  henger- 
anyag-gyára. &?a»

BUDAPEST
IX., Márton-utcza 19. sz.

TELEFON 56—64.

Á llam i h iv a ta lo k  

s z á l lí tó i.

K V TEL.
Sürgöny rendeléseknél 

elegendő a szám:

* 2 0 9  .

B ronzkék  Brilla n t  209.

BUDAPESTEN.

Sürgönyczím : K u r z w e il ,  M á rto n -u tcz a . S z á m o s  k i t ü n t e t é s .

Prsti könyx-nyomda~re»n)inu-táraaaán.





Nagy-Becskerek
Orcsits I.
Jokly Lipót.
Pleitz Fér. Pál utóda (dr. 

Brajjer L . és Mayer R.). 
Nagy-Bittse  

Spiegel Saniu. 
Nagy-Enyed  

Nagyenyedi könyvnyomda 
és papíráru gyár r.-t. 

N agy-K álló  
Sarkadi József. 

Nagy-K anizsa  
Fischel Fülöp.
Krausz és Farkas.
Wajdics József.
Weisz L. és F. 

N agy-K ároly  
Novák és Verő.
Róth Károly.
Sarkadi Nagy Zsigmond. 
Wider Jakab.

N agy-Káta  
Nagykátai és Monori 

könyvnyomda Nagy- 
Kátán.

Nagy-Kikinda  
Kiadói nyomda, (tulajd.: 

Sedjakov Milán). 
Milenkovits István.
Radák János.

N agy-K őrös 
Bazsó Lajos.
Ottinjfer Kálmán.

N agylak  
Hubert Jenő. 

Nagy-Marton  
Oellis Henrik. 

Nagy-M ihály 
Landesinann B. 

Nagy-Rőcze  
Büchler Béla. 

Nagy-Szalonta  
Liebermann Mór.
Reich Jakab.

Nagy-Szeben 
Drotleff József.
Krafft W.
Reissenberger Adolf. 
Tipográfia r.-t.
Tipográfia Archidiecesana. 

Nagy-Szécsény 
Olattstein A. 

Nagy-Szent-Mlklós 
Wiener Náthán. 

Nagy-Szom bat 
Fiebig József.
Goldmann Miksa.
Horovitz Adolf.
Reisz Sarolta.
Winter Zsigmond. 

Nagy-Szőllős 
Doktor István. 

N agy-Tapolcsány  
Platzko Gyula.

N agyvárad  
Ifj. Berger Sámuel.
Déry és Boros 
Freund Lajos és Társa. 
Helyfí László.
Honig I.
Láng József.
Laszky Ármin.
Neumann Vilmos.
Pauker Dániel.
Rákos Vilmos utóda. 
Sonnenfeld Adolf.
Szent László-nyomda r.-t. 

Nám esztó 
Sebein M.

Német-Bogsán  
Rosner Adolf. 

Ném et-Palánka 
Kristofek József.

Nezsider 
Horváth I.

N yírb átor
Friegmann Lipót. 

N yíregyháza
Jóba Elek.
Piringer János (tulajdonos: 

Özv. Piringer Jánosné). 
Szabolcsi Hírlap nyomdája 

(tulajd.: Székely Imre). 
Nyitra 

Huszár István.
Iritzer Zsigmond. 
Neugebauer Nándor. 
Reicheles Lipót.

Ó -Becse  
Gavansky M.
Löwy Lajos.

Ó -Kanizsa  
Bruck P. Pál.
Schwartz A.

O ravicza  
Kehrer C.
Wunder Károly.

O rosháza  
Pless N.
Veres Lajos.

O rsóvá  
Handl József.
Orsovai könyvny. r.-t. 

Ó-Széplak  
Nyitravölgyi gazd. egylet 

nyomdája.
Paks 

Rosenbaum Miksa E. 
Pancsova  

Jovanovics Testvérek. 
Kosanics N. Miklós.
V ig Er.
Wittigschlager Károly. 

Pankota  
Ifj. Bőd József.

Pápa  
Goldberg Gyula.
Nobel Ármin.
Ref. főisk. nyomda.

Pécs 
Madarász Béla.
Pécsi irod. és könyvny. r.-t. 
Taizs József.
Wessely és Horváth. 

Pécska  
Ruber István.

Perjám os1 
Pirkmayer Alajos.
Sedjakov Milán. 

Petrozsény 
Figuli Antal.

Pozsony  
Adler Zsigmond.
Alkalay Adolf.
Angermayer Károly.
Éder István.
Freystadt M. L.
Katholikus nyomda.
Preisak Győző.
Wigand K. F.

Pöstyén  
Gipsz H.

Predm ér 
Links M. utóda: Rosen- 

zweig H.
Putnok 

Gaertner Ignácz. 
Püspök-Ladány  

Deutsch Izrael.
R áczkeve  

Róde Mihály.
Reslcza 

Eisler József. 
Hungaria-könyvnyomda. 

Rimaszom bat 
Lévai Izsó.
Náray I. A.
Rábely Miklós.

Rozsnyó  
Kovács Mihály.
Sajóvidék nyomdája (túl. : 

Hermann I.).

Rózsahegy
Salva Károly. 

Salgó-Tarján
Friedler Ármin.
Pollacsek József 

Sárbogárd  
Spitzer Jakab 

S árvár  
Stranz János.

S.-A.-Ujhely  
Hegyalja-könyvnyomda 

(túl.: Alexander Vilmos). 
Landesmann M. és Társa. 
Löwy Adolf. 
Pannonia-nyomda

(túl.: Jurcsó és Ocskay). 
Zemplén-nyomda (tulajd. : 

Ehlert Gyula). 
Sárospatak

Ev. ref. főiskola nyomdája 
(bérlő: Steinfeld Jenő).

Segesvár
Horeth Frigyes.
Jördens Testvérek. 

Selm eczbánya  
Bleyer Adolf.
Joerges A. özv.

Sepsi-Szent-György  
Jókai-nyomda r.-t.

Siklós
Harangozó József.

Sopron
Breiner E. és Fia. 
Hungária-nvomda. 
Reininger Ármin. 
Romwalter Alfréd.
Röttig Gusztáv.
Török és Kremszner. 

Stájerlak  
Rose V.

Sümeg 
Horvát Gábor.

Szabadka  
Bittermann József.
Hirth és Kladek.
Krausz és Fischer.
Szabados Sándor.
Székely Simon. 

Szam os-Ujvár 
Auróra-nyomda (tulajd. : 

Todorán Endre).
Gör. kath. egyházmegyei 

nyomda.
Szakolcza  

Neumann, Teszlik és Tsa. 
Szarvas 

Sámuel Adolf.
Szikes Antal.

Szász-Régen  
Burghardt Rezső.
Sebesch Károly. 

Szász-Sebes 
Stegmann János.
Winkler Lajos. 

Szászváros  
Minerva-nyomda r.-t. 
Scháser A.

Szatm ár 
Litteczky Endre.
Morvái János.
Nagy Lajosné. 
Pázmány-sajtó.
Weinberger Testvérek. 

Szeged 
Endrényi Imre.
Endrényi Lajos.
Engel Lajos.
Gönczi I. József.
Schulhof Károly.
Traub B. és Társa.
Várnay Lipót.

Szeghalom  
Kovács Antal.

Szegzárd
Báter János.
Müller Mór.
Ujfalusy Lajo> ulóda 

(Molnár Mór). 
Székelyhid 

Kohn Sámuel. 
Székely-K eresztűr 

Szabó Testvérek. 
Székelyudvarhely 

Becsek D. Fia.
Betegh Pál. 

Székesfehérvár 
Debreczeni Gyula. 
Kaufmann F.
Márián Pál.
Singer E.
Számmer Imre.
Számmer Kálmán. 
Székesfeh. és Vidéke ny. 

Szempcz 
Fischer Náthánné.

Szentes 
Szentes és Vidéke nyom

dája.
Vajda Bálint. 

Szent-Endre  
Schwarcz I. 

Szent-Gotthárd  
Wellisch Béla.

Szenicz 
Bezsó János és Társa. 

Szepes-Váralja  
Búzás Dénes.

Szered 
Sterner Dávid.

Szerencs 
Simon József.

Szigetvár
Corvina-nyomda.
Kozáry Ede.

Szikszó  
Blank Simon. 

Szilágy-Som lyó  
Bölöni Sándor.
Heimlich Weisz Katalin. 

Szill-Hadad  
Fein Sámuel.

Szolnok  
Bakos István.
Fuchs Lipót. 
Jász-Nagykún-Szolnok- 

megyei Lapok nyomdája 
(túl. : Vezéry Ödön). 

Wachs Pál.
Szom bathely  

Bertalanffy József. 
Egyházmegyei könyvny. 
Gábriel Ágoston.
Seiler H. utódai: Szele és 

Breifeld!
Tab

Pfeifer Ignácz.
Tapolcza  

Löwy B.
Tata  

Englánder és Társa.
Nobel Adolf.

Tem esvár
Csanád-egyházmegyei

nyomda.
Csendes J.
Délmagyarországi könyv

nyomda.
Freund Gyula.
Mangold Sándor.
Posaune nyomdája. 
Moravetz Gyula.
Stéger Ernő utódai. 
Uhrmann Henrik. 
Union-könyvnyomda (túl.: 

Ifj. Steiner Károly).
Veres Sámuel.

Tenke  
Maár L. Vilmos.

Tisza-Füred
Kohn Adolf.
Weiszmann Sámuel. 

Tolna  
Weltmann Ignácz. 

Tolna-Tam ási 
Jeruzsálem Ede.

Torda  
Berla Samu.
Harmath József (tulajd.: 

Özv. Harmath Józsefné). 
Torn a  

Rosenblüth Simon. 
Török-K anizsa  

Bruck P. Pál 
Török Szent-Miklós 

Rubinstein Sándor. 
Trencsén  

Gansel Lipót.
SkarnitzI X. Fr. 

Turócz-Szent-Márton  
Oa.sparík J.
Magyar nyomda (tulajd.: 
özv. Moskóczy Ferenczné) 

Turóczszentmártoni 
nyomda r.-t.

Ú j-Arad  
Mayr Lajos.

Újpest 
Fuchs Antal.
Salgó Testvérek. 

Ú j-V erb ász 
Verbászi könyvnyomda 

(tulajd.: Boros Oyörgy). 
Ú jvidék 

Fuchs Emil és Társa. 
Hirschenhauser Benő. 
Ivkovics György.
Miletics Szvetozár. 
Popovics Testvérek. 

Ungvár 
Gellisz Miksa.
Jager Bertalan.
Lévai Mór.
Székely és Illés.

Vácz
Kir. orsz. fegyintézeti ny. 
Kohn Mór.
Mayer Sándor. 

Vág-Ú jhely  
Brück Samu.
Horovitz Adolf. 
Pannonia-könyvnyomda. 

Versecz 
Orcsits M.
Kehrer Lajos.
Kirchner Ernő.
Wettl és Veronits. 

Veszprém  
Egyházmegyei könyvny. 
Köves és Boros.
Krausz A. Fia. 

Zala-Egerszeg  
Breisach Samu.
Özv. Tahy Rozália. 

Zala-Szent-G rót  
Nagy Sándor.

Zenta  
Kabos Ármin.
Klenóczkyné Cs. A. 
Schwartz Sándor.
Zentai Hírlap nyomdája. 

Zilah  
Seres Samu.

Zólyom  
Ifj. Nádossy Gyula. 
Schlesinger Ignácz. 

Zom bor 
Bittermann Nándor.
Oblát Károly.

Zsom bolya  
Wunder Rezső.

Zsolna  
Áldori Manó.

Az esetleges változásokat kérjük velünk tudatni.



Száraz Stereotipia.
Pár  perez alatt
a készen szállított, száraz 
stereotfp-pépnek a sze
désre való egyszerű rápré- 
selése által tetszésszerinti 
mennyiségű, öntésre tel
jesen kész kifogástalan 
matriczát nyerünk.

A matriezok szárítása 
a szedésben levő üres
ségek kitöltése, valamint 
a leniezek kiszurásával 
járó eddigi munka teljesen 
elesik. Részletes utasítá
sok, minták, árjegyzékek 
kívánatra küldetnek.

Mindennemű teljes 
tömöntödei felszere

lések szállítása.

Erste österr.-ung.

Trocken- 
Stereotypie

W ie n
IV., Paniglgasse 17/a.

Könyv- és 
ujság-nyomdákban  

nélkülözhetetlen.

Minden kultúráltomban 
szabadalmazva.

Magyarországi kepviseiő

Tanczer József
Budapest

VI., Gyár-utcza 62.

T elefon  28—32.

Főraktár és iroda:

M Ü L L E R  T E S T V É R E K , Budapest, V., Sólyom-utcza

G É P G Y Á R  ÉS V A S Ö N T Ö D E

Kör forgási! nyomógépek BUDAPEST.

újságon, könyvek és illusztrált művek egy- és többszínben! nyomására, 
tökéletesbitett tölcsér- és körbenforgó késhajtogató készülékkel. --------

ÖRNERJ. ésTARSA
Egyszerű gyorssajtók 2 vagy 4 festék

dörzsölő hengerrel. -----
Kétszint nyomó gépek, 2 festék-szer

kezettel, 2 vagy négy festékdörzsölő
hengerrel.------------ --- ' —

Tégelynyomású gyorssajtók. 
Önműködő késköszörülő-gépek. - 
Csomagoló- és simitó-sajtók. .....

Papirvágó- és papirfúró-gépek. =  
aranyozó-, dombornyomású- és ki-

vágó-sajtók. —....■—.......
Könyvnyomdái kézisajtók. —-------
Tömöntödei berendezések. 
Kőnyomdal gyorssajtók. =  
Transzmisszió-telepek.
Hungária akczldensz-gyorssajtók.

N / W / M / V l  r  IT A K  alaPosan kijavítva és átalakítva, jót-
I / A L  I VI  I I V / l  \  állás mellett jutányos árért eladók.

Pesti kön yvn yom da-részvén ytársaság (V., Hold-utcza 7. sz.)


